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TEMA 79 DEL PROGRAMA 

DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL 

cl EXAMEN Y EVALUACION DE LA APLICACION DEL NUEVO PROGRAMA SUSTANCIAL DE 
ACCION PARA EL DECENIO DE 1900 EN FAVOR DE LOS PAISES MENOS ADELANTADOS: 
INFORMR DEL SECRETARIO GENERAL (A/45/695) 

m (interpretación del inglés): Como ustedes recordarán, 

en su 30a. sesión, celebrada el 5 de octubre de 1990. la Assmblea General 

decidió que el debate sobre el subtema c) del tema 79 del programar titulado 
"Exatnen y aplicación del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio 

de 1980 en favor de los países menoe adelantados" se examinaría direotsxente 

en seeión plenaria, debido a la importancia de esa cuestión y entendiendo que 

la Segunda Comisión adoptaría las medidas adecuadas respecto del subtema. De 

acuerdo con ello, el debate sobre el subtema c) del tema 79 del programa 68 

exaxinarf5 en esta sesión. 

El informe del Secretario General sobre la Segunda Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre los Paísea henos Adelantados se ha distribuido y figura 

en el documento A/45/695. 

Propongo que la lista de oradores en el debate sobre ente tema ne cierre 

esta mahna a las ll.00 horas. No habiendo objeciones, entenderé que la 

Ammblea derea proceder de eea manera. 

. 

m (interpretacidn del inglés): Por lo tanto, rolicito a 

los representantes que deseen participar en el debate que se inscriban en la 

lista de oradores lo más pronto posible. 

Doy ahora la palabra al representante de Bolivia, quien hablar¿ en nombre 

del Grupo de los 77. 
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8r. (Bolivia)r Sr. Prosfdente: Rorulta l ieiapre muy 
grato encontrar a la cabesa de esta palertts de honor l un miembro del Grupo 

de los 77 personalmente tan distinguido como usted. Deseo, por lo tauto, 

expresarle mi satisfacción por verlo ditigi+ e6ta importente seeióa dedicada a 
la coneideracióa de los resultadom de la Segunda Conferencia de las Naciones 

Unidar sobre los Paíaeo blenoo Adelantados, celebrada en Parie ea eeptternbre 
de 1990. 
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En su reciente informe - que figura en el documento Al451695 - el 

Secretario general ha indicado que la Dsclaración de Paris, junto con el 

Programa de Acción para el Decenio de 1990 en favor de los países menos 

adelantados aprobados en dicha Conferencia, son reflejo de la determinación de 

la comunidad internacional de actuar de manera urgente y eficaa para detener e 

invertir el deterioro de la situación socioeconómica en los países menos' 

adelantados y reactivar su crecimiento y desarrollo sobre la base del 

principio de la responsabilidad compartida y el refuerzo de la colaboración. 
Conviene recordar que en la Declaración de París se identificaron varias 

prioridades del Programa de Acción cuya realiaación requeriré sostener los 
esfuerzos de los paises menos adelantados a través de medidas de apoyo 

exterior. Se reconoció, por ejemplo, que en un mundo cada vea más 

interdependiente las políticas nacionales tienen escasas posibilidades de 
éxito en ausencia de un entorno económico internacional y de una acción 

internacional que las respalde. En este sentido se hiao hincapié en el papel 

fundamental de la asistencia oficial para el desarrollo, y en particular en la 
necesidad de aumentar sustancialmente su volumen, y se reiteró el compromiso 

de todos los países de dar una solución duradera al problema de la deuda 

erterna de los países menos adelantados y de contribuir a la integración de 

esos países en el siatema de comercio internacional a través de un mayor 
acce8o a los mercados. 

Cabe seaalar que en su Declaración de Uinietroa de Relaciones Exteriores 

de octubre de este do, el Grupo de los 77. a tiempo de tomar nota de los 
r0rultad.w positivos de la Conferencia, expreei también su firme convicción de 

que la comunidad internacional seguiría prestando la mayor atencidn a las 

necesidades especiales de loa países menos adelantados y cumpliría plenwnente 

el compromiso a que se habían obligado en el Nuevo Programa Sustancial de 

Acción para el Decenio de 1980 en favor de los paíaeil menos adelantados, en 
relación particularmente a las trea cuestiones antes mencionadas. 

En lo que se refiere a la asistencia oficial para el desarrollo, el 

Programa de Acción establece claramente las obligaciones asumidas por las 
I d:fõKóiitüü C&ücjoL-iõõ da pUA8e8 dOAUAi;eCb, definidas con arregio a las 

políticas de ayuda y desempeño de dichos paises en relación con los países 
menos adelantados. Tales obligaciones consisten en que, primero, los países 
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M0q.w. Bolivb 

donante8 que ya proporcionan una asistencia equivalente a más del 0.20% de su 

producto nacional bruto deberían seguir haci6ndolo y acrecentar a la vez sus 

esfuerzosr segundo, aquellos paises que han alcanzado la meta del 0,159 fijada 

por el anterior Programa de Acción se comprometen a alcanzar el objetivo 

del 0,209 para el año 20001 y tercero, aquello5 países que se comprometieron a 

alcanzar la meta del 0,159 reafirman ese objetivo y se comprometen nuevamente 

a alcanaarlo dentro de los próximos cinco años o hacer todo lo posible por 

iutensificar sus esfuerzos para alcanzarlo. 

Huelga decir que todos los países coincidieron también en que el 

suministro de sus recursos debería ser en condiciones de favor. 

Según las estimaciones realizadas por la Conferencia de las Naciones 

Unidas sobre Comercio y Desarrollo WNCTAD), que se menciona en el citado 

informe del Secretario General, de cumplirse estos compromisos el producto 

interno bruto de los países menos adelantados crecería a una tasa promedio de 

alrededor del 1% menos que la necesaria para lograr las condiciones de 

recuperación presentadas por la secretaría de la UNCTAD a la Coafereocia. 

Por tanto, a pesar de constituir un resultado positivo, estos compromisos no 

podrán satisfacer totalmente las necesidades de capital exterior de los pai5es 

menos adelantados, y en consecuencia será necesario buscar otras formas y 

otros medios de lograr financiación adicional a fin de que ese grupo de países 

acelere su crecimiento económico. 

En cuanto al endeudamiento externo de los países menos adelantados, es 

necesario seaalar que en el Progrzma de Accibn para el Decenio de 1990 en 

favor de los países manos adelantado5 se reconoce que el arrastre de la deuda 

es en verdad un obstdculo importante para los planes de desarrollo de los 

países manos adelantados, pues no permite un ajuste econimico con crecimiento 

y dificulta el compromiso político necesario para la reforma. Se pone de 

manifiesto también la necesidad de fortalecer los esfueraos realizados en el 

marco de la estrategia internacional de alivio da la deuda y se pide a la 

comunidad internacional que tome medidas concretas para aliviar la carga de la 

deuda y para aumentar la financiación en condiciones de favor. 

En lo que respecta a la deuda oficial bilateral, por ejemplo, se insta a 

todos los países donantes a aplicar medidas para cancelar, con carácter 

prioritario, la deuda bilateral en condiciones de favor, es decir la deuda 
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vinculada a la asistencia oficial para el desarrollo, 0 proporcionar un alivio 

equivalente de esa deuda, y se hace importantes recomendaciones con relación a 

la deuda oficial bilateral en condiciones ordinarias. 

Según el informe del Secretario General, dichas exhortaciones y 

recomendaciones parecen haber rendido ya algunos frutos importantes. Cab0 

señalar, por ejemplo, que el Gobierno de Francia - que generalmente prestó 

toda su valiosa cooperación para que se realiaara en París esta importante 

Conferencia - anunció en la Conferencia que además de las medidas adoptadas 

para cancelar la deuda de los países menos adelantados del Africa. cancelaría 

tembién los préstamos otorgados en condicion--8 de favor a los paíser menos 

adelantados de otras regiones del mundo. Asimismo ae debe mencionar la 

propuesta que los Padres Bajos efectuaron también durante la Conferencia, de 

cancelar colectivamente de manera completa la deuda oficial de carácter 

bilateral de los países meno8 adelantados gravemente endeudados, y  la 

propuesta del Reino Unido de Gran Bretda e Irlanda del Norte, realiaada en 

ocanión ds la Reunión de Ministros de liacienda de la Comunidad, de septiembre 

ds 1990, que habla de una ampliación notable de las condiciones de Toronto 

mediante usa reducción inicial de doe tercios del valor de la deuda oficial 

pendiente. 

Conviene anotar también que en el reciente informe del representante del 

Secretario General de las Naciones Unida8 en cuestiones de la deuda, basado 

entre otras consideraciones en las consultas llevadas a cabo por su autor con 

los gobiernos de loo países dssarrollados, 5s plantea la aplicacidn de nuevas 

tomas de condonación de la deuda de 108 paíser de bajos ingresos, incluidos 

obviamente los países menos adelantados, que abarcaría la cancelaciin total de 

la deuda ds esos paíser por concepto de aairtencia oficial para el desarrollo 

y la conversión de su deuda bilaterial no concesionaria en créditos a m&s 

largo plazo. En suma, la comunidad internacional parece beber tomado 

conciencia del problema de la deuda oficial bilateral de loe paire8 meno8 

sdelsntados y se muestra cada vea m&s resuelta a realizar loa esfuersor 

necerarior para reeolverlo. 

Por último, en el Progrema de Acción se invita a lar iBstitUCiOBM 

multilaterales y a los fondos de desarrollo, en particular a aquellos que 

proporcionas créditos en condiciones ordinarias, a que consideren seriemente 
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1a posibilidad de tomar medidas encaminadas a aliviar la carga de la deuda que 

loe paírres menos adelantados han contraído con ellos, teniendo en cuenta la 

necesidad de salvaguardar tiu prestigio eo los mercados financieros 

internacionales y  de conservar un8 base fioanciera firme, y se insta 8 los 

países doamtes, bancos comerciales y orgauiaaciones no gubernamentales a que 

consideren varios mecanismos para aliviar la deuda comercial de los países 

menos adelantados. 
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Sr. Navnias-Momo. Ecrlivk 

Con relación a las dificultades que confrontan loa paises menos 

adelantados en su comercio exterior, cabe indicar que en el Programa de Acción 

88 acordó que en el marco de las negociaciones multilateralea del comercio se 

debía prestar especial atención a las necesidades de dichos países, a la 

aplicacióa anticipada de la cláusula de la nación más favorecida, a la 

elimioeción o reducción sustancial de los aranceles y de laa barreras no 

arancelariaa, y  a una mayor liberaliaación del comercio de textiles y prendas 

de vestir junto a otras medidas. 

Se establecieron también medidas concretas con relación a la mayor 

utilización y mejoramiento de los esquemas de preferencia dentro del Sistema 

Generalizado de Preferencias. Cabe sesalar que todas estas medidas 

contribuirán a facilitar el acceso de los productos provenientes de los paises 

menos adelantados a loa principales mercados internacionalea. Sobre este 

particular, ee puso también marcado énfasis en la necesidad de diversificar 

las exportaciones de los países menos adelantados y de fortalecer la 

cooperación multilateral en el campo de los productos básicos. Finalmente, se 

reconoció la importancia de la financiación compensatoria como medida a corto 

Plaao encaminada a absorber el choque de las fuertes oecilaciones de los 

iagreeos de exportación de los países menos adelantadoe. 

Sl Grupo de los 77, a tiempo de expresar su profunda Preocupación Por la 

aguda criris que afecta al desarrollo de loa países meno8 adelantados, hace 

votoa por que toda8 las disposiciones contenidas en el Programa de Acción para 

el Decenio de 1990 en favor de los países menos adelantado8 se cumplan a la 

brevedad posible. 

1Ct. (Italia) (interpretación del francés): Al hacer uso de 

la palabra en nombre de la Comunidad Europea y de sus Estados miemhro~, quiero 

en primer lugar expresar la plena eatidfacción de nuestro8 Gobiernos por el 

éxito de la Segunda Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menoo 

Adelantados, celebrada en Parir en septiembre pasado. Quiero también dar las 

gracias al país huésped y a la Conferencia de laii Naciones Unidas sobre 
n,-A-rl̂  *“,Ho.b*Y y Y”““.-Y.&Y \“-.“-.-, n----*-lí.r t*nWVhn\ sr ~$2 nnml +t rtst celidad de secretaría de la c-c-- 

Conferencia. 

Los Doce estiman que la Conferencia de Paris es un acontecimiento de la 

mayor importancia para la cooperación económica internacional. 



Español 
JB/4/mts 

AI4WPV.40 
-12- 

La Comunidad Europea y sus Estados miembros reafirman su pleno compromiso 

con el principio fundamental sobre el que se apoya la Declaración de París, es 

decir, una asociación fortalecida que se funde en políticas nacionales 

viables, con un nivel mayor de cooperación internacional basado en el rechaao 

de todo tipo de marginaliaación de los países menos adelantados y en un 

ambiente económico internacional favorable, con el objetivo de acelerar el 

crecimiento económico de los países menos adelantados. 

Quisiera también subrayar que en los documentos aprobados en París 

encontramos un realismo y un equilibrio de conjunto que ciertamente 

facilitarán la puesta en práctica de los principios acordados. 

r;ntre los elementos esenciales de la cooperación para el desarrollo, la 

Conferencia sobre los Países Menos Adelantados ha aprobado disposiciones que 

son ejemplares Besde el punto de vista de su claridad y de su alcance: la 

importancia del desarrollo de los recursos humanos, el respeto de las 

libertades fundamentales y de los derechos humanos, un sistema de gobierno 

satisfactorio, la democracia, el medio ambiente, la importancia de la 

asistencia oficial para el desarrollo y el problema de la deuda. Todos estos 

temas se tratan de forma elocuente en los documentos aprobados en París. 

En apoyo a las decisiones adoptadas en la Conferencia de París, quisiera 

subrayar que la Comunidad Europea y sus Estados miembros siguen considerando 

que la cooperación al desarrollo con los países más pobres tiene una prioridad 

esencial. Muestra mayor coopernci¿n con 105 países de la Europa oriental no 

afeotará en modo alguno la determinación de la Comunidad Europea y  de sus 

Estados miembros de fortalecer su cooperación con los países en desarrollo y 

muy especialshsnte con los países menos adelantados. 

Los Doce son perfectamente conscientes de la carga que pesa sobre estos 

países y del actual deterioro de su situación económica, especialmente &esp& 

del alaa de los precios de la energía despuds ds Kuwait ser invadido. Sn caso 

de que esta situación se prolongue, un gran número de países menos adelantados 

corren el riesgo de un deterioro de sus perspectivas de desarrollo, 

Al tratar de evaluar las perspectivas de crecimiento de estos países en 

el decenio de 1990 es preciso seguir teniendo presente que existen diferencias 

sustancíales entre ello5 y que su situación y 535 perspectivas no son 

uniformes. Los países menos adelantados que tienen mayores dificultades LOD 

los que en el decenio de 1980 sufrieron conflictos locales e inseguridad. 
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En la esfera económica, algunos de ello8 pusieron en práctica políticas 

nacionales inadecuadas, incluidos unos gastos militare8 ex~e8í~08, lo que 

agravó de macera sustancial el efecto de las condiciones exteraae 

desfavorables. 

El estancamiento de la producción agrícola, el excesivo crecimiento de la 

población y la degradación de loe recurso8 naturales básicos representan 108 

principales elementos del ciclo económico negativo de la mayoría de 108 paíeee 

menos adelantados. Este ciclo se manifiesta de formas diversas con 

variaciones importantes según los países, pero el vínculo entre esos elementos 

ee común a la mayoría de ellos. Por tanto, es necesario romper esta tendencia 

para permitir que los países menoe adelantados vuelvan a crecer Ott8 ~82. Es 

evidente que las políticas aacionales que los países menos adelantabas deben 

seguir para poder crecer de nuevo exigen un apoyo euet8ncial y ectivo de 108 

donantes de fondos, bilaterales y multilaterales. 

Une de las prioridades que se subrayó ea el Programe de Acción eo la de 

promover una política integrada de desarrollo rural orienteda a aumentar le 

producción de alimentos, a aumentar las reata8 de las poblecionea rurales y a 

desarrollar lee activídades del sector no agrícola. 

Loe Doce reconocen que a lo largo de la última parte &e1 decenio de 1980 

muchos países meaos adelantados iniciaron reformas politices importeetee pare 

realiaer transformaciones estructurales oa sus ecoaomíae, para reducir al 

déficit presupuestario y el de la balanaa de pagos, para integrarse dentro de 

las condicioees del mercado y para estimular la aportación del sector privedo 

y de la iniciativa privada al esfuerao del de8arrollo económico. Los Doce 

apoyen esas reformas porque están convencidos de que conítituyeo las premisa8 

necesarias para invertir el declive continuo del crecimiento 68 los 

últím0.s 20 aiioe en esos países. Los países meno8 adel8ntados que estbn 

aplicando estas reforme8 de meeera coherente obtienen ya índices d8 

crecimiento que, evidentemente, si bien siguen siendo demasiado limitados, 8in 

embargo, representan una tendencia positiva. Antes d8 los recientes ausmntoe 

de precio8 de la energía, las perspectivas de crecimiento de los países menos 

adeiantados para loe próximos cinco aäos oree mejores que las de los Último8 

cinco años. 
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Sr- TreãLar;JÉalla 

Los Doce roconocsn que un factor muy importante y a decir verdad, 

crucial, para la mejora de las perspectivas de desarrollo de estoa países ser& 

la exietencia de un ambiente económico internacional más favorable. En oste 

eentido son los países industrialiaados , naturalmente, quienes tienen la 

principal responsabilidad. 

Los países menos adelantados necssitan un acceso más abierto a los 

mercados, un sistema comercial más liberal, una reducción adecuada de la deuda 

y  una ayuda eficaa a los esfuerzos nacionales destinados a la protección del 

medio ambiente. Asimismo, los países menos adelantados requieren un nivel 

mayor de ayuda emterna. concretamente bajo la forma de asistencia oficial para 

el desarrollo (AOD), a fin de complementar sus esfueraos nacionales. 

Los Gobiernos que tengo el honor de representar en este debate se han 

aomprometido a tomar las medidas necesarias pare alcanaar loa objetivos 

aaordador en París. A pesar de las restricciones en los presupuestos 

nacionales, incluidas las derivadas de los efectos mscroeconómiaos de la 

crisis del Golfo, la Comunidad Europea y sus Bstados miembros seguirán 

de8plegando loa esfueraoe que permiten a la Comunidad ea su conjunto superarr 

para fiaos del deaenio, la met& de destinar el O,lSI del producto nacional 

bruto (PBB) a la AGD. Muestro compromiso en termino8 de AGD con los países 

meno8 adelantados, queda demostrado Por la última Convención de Los&, a la que 

han adherido 33 de los 41 países menos adelantados. Ba eate contento, los 

Batados miembros de la Comunidad reafirman ou compromiso de lograr el objetivo 

acepta& en lar Baaioner Unidas de dedicar el 0,7\ de 6u PBB a la AGD. Le 

última Conveaci¿o db Lomé ha aumentado la ayude finenciern en 26% en tirmino~ 

realorr ha mejorado el funcionamiento de los instrumentos ya existentes, talos 

como el BTABBX, y  ha tomado medid66 para apoyar el ajuste estructural, 

incluidas algunas disposiciones deatinadas a abordar, en particular, lar 

repercusiones sociales de 108 programas de ajuste. La Comunidad se ha 

comprometido también a cooperar con loe países menos adelantados que ao 8011 

signatario8 de la Convención de Lomé. La Comunidad fortaleceri már adelante 
--m..---__ __ ___ iuii os*uP‘L”P OY y.v us* w”ru-rr--r A-1 ~---r-r.1 ín & arf.as paísea. 

Muchos de loa país86 menos adeíantados dependen de loe ingresos 

provenientes de la6 exportaciones de uno o dos productos básicos. Los Doce 

desean no rólo ayudar a aquéllos a estabilizar sus ingreaoe procedente6 de 

exportaciones de productos básicos, sino también prestarle6 a8iBtenCia con 
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miras a la diversificación de la producción y la elaboración. Lo8 Doce 

alentamos a 108 demás paises a adoptar planes de cooperach similaree a 

nuestro sistema STAEJSX. Ademds, hemoe liberalizado eete sistema y permitido 

que acredan a él 108 paises menos adelantados que no 80~ parte en la 

Convención de Lomé. 

La dependencia de mUCh países meno8 adelantado8 de la expOrtaCiÓn de 

algunas materia8 prima8 ha acentuado 108 efecto8 negativos para 88t08 países 
de la8 condiciones de8faVOrable8 del m8rC8dO de producto8 básicos. A pe8ar de 

los efecto8 mitigante8 de instrumentos innovadorea, tale8 como el STABEX, 

8Obre la8 fluctuacione8 de los ingreso8 procedentes de esta8 exportacione8, 
hay que reconocer la gravedad de las consecuencias de la8 oscilaciones de los 

prec!os en muchos de 108 paíees menos adelantador,. Por este motivo, en el 

futuro debería realioarse un examen más general de 108 meaanismos de 

financiamiento compensatorio. Las reformes económicas en varios países en 

deearrollo 8on vulnerable8 a la disminución, a largo plaso, de los precios 

reale de los productos básicos. 

La Comunidad y 8~8 Estado8 miembro8 ya han indicado, en el Comitd 

Preparatorio de la Conferencia de París, que eeth dispuestos a utiti8ar de 

modo más amplio las distintas forma8 de cooperación multilateral que puedan 

ayudar a 108 países más dóbiles del mercado. b¶e refiero a los aowrdoa ah 

cl6usulas econdmicas y a 108 grupos de estudio y de trabajo. 

La Comunidad y Sus Estad08 miembroa participar& sin reserva en la 

cooperación internacional; deseamos que ésta ae produrca medfaate la 

aplicación precoa de laS medidas a financiarse a trav6s de la sequnda 

ventanilla del Fondo Común, por medio del mejor funoionamiento y de la 

revitaliración de los acuerdos vigentes con relacibo a los productos biriaots, 

que deben reflejar las tendencias del mercado y Ser coherente8 con ellas, y 

zwdiante la cooperaCiÓn en materia de producto8 bbeicoe en otras l 8fera8. 

La Comunidad Europea elrtá convencida de que un sistema de comeroio 

multilateral abierto, que se oponga a las tendencias proteccionirt88, ea 

requisito esencial para el crecimiento y el daorrrnl?o Inotenldel, Q! 

Comunidad, que desde hace largo tiempo es consciente de las necesidades 



especiales de los países menos adelantados. está a la vanguardia en los 

esfuerzos por permitir el acceso a sus mercados de la mayoría de las 

exportaciones de los países menos adelantados. 

La Comunidad Europea cuenta con el Sistema Generalizado de Preferencias 

(SGP), que 8e mejora continuamente, y en el que se han liberalizado varios 

aspectos de las normas originales. La Comunidad reitera la necesidad de 

realizar mayores esfuerzos a fin de permitir que ío8 países mtinos adelantados 

88 beneficien con el SGP. 

En cuanto al problema de la deuda, la Conferencia de París puso de 

relieve, una ves más, la importancia del peso de la deuda externa para una 

gran cantidad de países menos adelantados. Los Estados mfombros de la 

Comunidad Europea han formulado propuestas que contribuyen a la búsqueda de 

roluciones en el plano internacional. Los Doce deben desempeñar un papel 

especial en este csmpo, ya que 8on ecreedores de una parte importante de la 

deuda de los países meno8 adelantados. En 1999, el Africa subsahariana debia 

la mitad de su deuda pública bilateral a Estado8 miembro8 de la Comunidad. 

Lo8 Doce reconocen que los gobiernos acreedores en el seno del Club de París 

deben fortalecer las medidas de alivio de la deuda. 

Por lo demás, los Doce ya han hacho un importante esfuerao, es decir, han 

condonado 8.000 millones de dólares de la deuda pública 0 están en vías de 

hacerlo. Los reaiulta&os de la Conferencia de Paris facilitar& mayor88 

avances en este sentido y darán impulso a una aplícación coherente de las 

reaolucionar anteriores de la Conferencia da las Naciones Unida8 sobre 

Comercio y Desarrollo (DNCIAD) respecto de eate tipo de deuda pirblica de loa 

países menos desarrollados. Los Doce tambih recordamos que el Progrsma de 

Acción invita a las instituciones multilateralsz a prever medidas de alivio de 

la deuda que los paísea.menos adelantados han contraído con nosotrosr 

Corito dije anteriormente, uno de los requisitos principales para lograr un 

de6arrOllo duradero es el desarrollo de los recursos humanos. Subrayar& aquí 

el papel vital desempeñado por las muje.res en los eefusraos en pro del 
1---m- -..- ---1---1 __ *- ,,,,,, A-1 1- arcrr&<rr+ “,,a wPo.‘“I*u I)(Ib*“Yo* x *o Y~CPPIYYU Y” y”.-‘&--’ -&..- “- -..------s--- -- .,I ~mstr4h,.n4An r1 

desarrollo sea reconocida y valorizada plenamente. También en este campoI el 

Programa de Acción de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Paires 

Uenos Adelantados merece el pleno apoyo de los Doce. 
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Loa Doco acogen con beneplácito 01 hecho da gue el Programa de Accibo 
reconozca la valiosa coatribución que 158 orgeaíaacioaea ao gubernamentales 

pueden aportar a la promoción do1 desarrollo fundado OO la participaci¿n on 

loe paises maoe adelantados. 

Loa paíoea en desarrollo rocoaocen cada ves m6s la existencia de ua 

vinculo esencial entre loa regímenes políticos ablertoa, democráticos y 
reaponaablea que respeten los derecho8 humanos, y el funcfonamiento eficao de 

108 sistemas ocoa¿micoa. El respeto al individuo mediante el respeto de loa 

derechos humaaor fuadamentalea OE la piedra angular de toda politíca de 

desarrollo del poteacial huamno. En estos aspectos, la reciente Conferencia 

sobre Africa calibrada ea Maaatrich lleg¿ a conclusiones muy i5t5rOSMt55. tn 

efecto, loa paíaaa africanos apoyaron firmemente ea Maaatriah, las ideas de 

que el desarrollo debe ser un proceso centrado en 01 hombre y que sus 

objetivos detia ser la seguridad alimentaria y el acceso de todos a loa 

artvioioa sanitarios, a la educacibo y al empleo. Aaiahmo, hubo un 

importante conaanao ea torno al hecho de gua en Africa 55 nocosita un aiateraa 

de gobbrao wjor. 

La Dealaraciór da loa ~íníatroa da loa Pairos xoaoa Molaatadoar aprobada 

SO la rouni¿o aolrbrada on Dhaka, y la Conferencia de Aruaha, gue reunió a 

unoa SO0 participantoa procedoates de nuwroaaa organimaaiowa africanaa, 

constituyan importantoa teatímnioa da la voluntad politiaa de loa pairos Oa 
desarrollo de ajustar sus politicar y prioridades nacionales. La Costeremata 

& Paría ha constatado la existencia del conaenao sobre estas cwltiolU8. 
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EstYnos convencidos de que en los país%6 en desarrollo. incluidos los 

menos adelantados, hay ahora una exigencia más evidente y más firme de un 

sistema de gobierno mejor, de mayor transparencia, así como de una mayor 

responsabilidad y participación popular en los asuntos públicos. Esto ayudará 

ò los gobiernos a dirigir mejor los programas sociales, en particular los que 

tienen por objeto combatir la pobreaa, así como a reorientar loe gastos 

públicos y reducir los gastos inútiles. 
También quiero hacer algunos comentarios sobre el medio ambiente, tema 

respecto del cual la Conferencia de París adoptó todo un conjunto de 
disposiciones equilibradas. Como dije anteriormente, los países menos 

adelantados se han enfrentado a serias dificultades en la conservación de sus 

recursos naturales durante el decenio de 1980. La desertificación, la 
deforestación y el deterioro del suelo y del agua han alcansado proporciones 

dramiticas. Con el fin de invertir esta tendencia, muchos países menos 

adelantados están prestendo una atención mayor a la gertión del medio 

ambiente. Ello representa una carga adicional para las instituciones 
nacionales que ya están sobrecargadas y para los recursoa internoa limitados. 

La Comunidad y sus Estados miembros reconocen qw los paises meaos 

adelantado6 tienen una necesidad muy especial de ayuda externa con el fin de 
enfrentarse a los problemas del medio ambiente. Los paire8 menoa adelantad08 

son especialmente vulnerables y necesitan recursor, adicionales para el medio 

ambiente. El medio ambiente forma parte d n la política da dorarrrollo de la 

Comunidad y de 108 Doce, cuyo objetivo principal es@ preoirameate, el de 
incluir el medio ambiente entre los elemento8 prioritarios de los erfuerroa de 

desarrollo de ortos p&ísnr. El nuevo Convenio de & dispone un examen 

sisteadtico de los problemas del medio ambiente en todas la8 etapas de las 

operaciones de desarrollo. 
Un último punto que quisiera subrayar es el de la revisión de loa 

criterioa sobre cuya base se estableció, hace muchos dos, la lirta de los 
países nanoa adelantados. La Conferencia de París ha reconocido claramente la 
-----,1-A A- --_-1--e e-.-a r-tA--ar- --r-^l-,---LA --ea A-&.--1-.-*- --- YererrYOY uw LFIYLOO* w-L"- t.*.bL-.*Y-, oryorroru,sluc~ YPLO .aac."uu~~* Yy 

elemento de dinamismo en lo que concierne a su aplicación. Somos conscientes 

de que, tras la petición formulada por el Comité de Planificación del 

Desarrollo, la secretaría del Comité ya ha realizado una parte de loa trabajos 
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preliminares necesarios en cuanto a los inbicadores econámicos %e los países 

menos adelantados. Los Doce recomien%an que el Comité de Planificación del 

Desarrollo presente su informe sobre la revisioa de estos criterio8 al período 

de sesiones de 1991 del Consejo Económico y Social, con el fin de permitir un 
examen a fondo del tema y usa decisión apropiada por parte de la Asamblea 

General en su cuadragésimo sexto períobo de sesiones. 

Todos los países, incluidos los meaos adelantados, no tienen otra 

elección que adaptar sus políticas económicas a las circunstancias cambiantes 

de la economía mundial. Los Doce aos esforzaremos ea sostener las tXtfOrs!mS 

estructurales ea los países menos a%eleata%os. Los países menos adelanta%os 

4ebea crear las condiciones para una utilización eficaa de la aristeacia 

externa, generando así más recursos y facilitan80 las inversiones productivas 

del ahorro interno. 

Recoaocemos que para la mayoría de los países menos adelanta%or, la 

financiación a partir del sector priva%0 seguir& siendo lfmita%a todavía 

durante cierto tiempo, y que la %epea%eacia de los paíaer, meLLos e%elantadOs 

%e la ayuda oficial para el desarrollo (AOD) seguiri siendo crucial. La 
mayoría de los países meaos wleleatados aecesitarán mayorer flujos de reaursoo 

en condiciones de coacesióa para abarcar las aecesidabea de finamaiaoibn 

exteraa ea los aíSos venideros. Por este motivo, la C~muni%a% reafirma eu 

compromiso de alcanaar los objetivos de ayuda oficial al desarrO acordados 

ea París. Continuaremos realiaando eefuersos para superar, en aonjunto, de 

aquí a fines del decenio el 0,159 del producto nacional bruta (PEE). 

La Comunidad Europea y sus Estados miembros continuer&n fortalaaiendo mu 

apoyo a los países meaos e4elantados y pondrán ea práctica laa deciriowa de 

la Conferencia de París, 

Br.. (Francia) (interpretación del fraads): Mi paír ha 

tenido el honor de acoger la Conferaacia de las Dacionos Unidas sobre los 

Países Menos Adelantador, y hoy tomo la palabra en calidad 44 reprerentaato 

del país huésped. Suscribo plenamente las opinknes m-*--‘A-- Po tl cI1"--9.-" 

Representante Permanente de Italia en nombre de la Comuai%ad Europea y  de sus 

Estados miembros. 
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Ante8 de 18 reunión de la Conferencia constatamos que, salvo en rera 

excepciones, no se habían alcanaedo los objetivos fijados por el Nuevo 

Progr8ma Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 en favor de los países 

menos adelsotados, y que la merginación de esos países no se bebía frenado. 

La Declaración de París rechasa que la degradación de su situación se8 un8 

fatalidad. Compromete, por consenso, al conjunto de la comunidad 

internacional en un programa de acción basado en una colaboración reforsada. 

Según los términos de ese Programa, los países menos adelantados, 

responsables priacipsles de su desarrollo, deben establecer políticas 

nacionales s8nas fundadas en la democracia, orientadas al desarrollo económico 

y scompsikdas de medidas que garanticen la protección de las capas mbs pobres 

de su población. Bajo esos términos, todos sus asociados dispondrán de 

recursos mayores y  mejor adaptados a las necesidades de los países meno8 

adelarrtados para apoyar esas políticas. En la misma linee, el medio ambiente 

internacional debe ser favorable, lo que significa que los tipos de cambio 

deben ser relativamente estables y las teses de interés accesibles a todos 

grache a una concerteción efices entre los grandes países desarrollados. 

Igualmente, las fluctuaciones demesi8do acusedas del precio del petróleo 

deben, 8 juicio de mi país, ser objeto de un examen entre las partes 

interesa&e, toda ves que no reflejan el juego de la competencia, condición 

para el buen funcionamiento de la economía de mercado. 

100 voy a referirms de menere exhaustiva a 108 compromisos contenido8 en 

el Programa de Acciio. Destw8r& el llsmsmiento hecho por el Presidente de la 

liep6blica Pranceaa, tanto en 18 Conferenci8 de Psrís como en el actual período 

de sesiones de la Asamblea General, en favor de esa solidaridad, 8 la ves 

natural y formada, del conjunto de los pueblos del planeta. Lo quieran 0 noI 

el Uorte y el Sur esth asociados en una historia común. La crisis del Golfo 

hs dado prueba de su solidaridad frente a la invasión de Kuwait por parte 

del Iraq. Esa solidaridad se aplica ciertamente a los países directatnente 

afectados. Se aplica igualmente a todos aquellos, y en particular 8 los 
,,i,,, -aw.-m -1-í rrer*rr *..- r..Crar 6a ír mml<rrrlír la me.. r-1 :@.aamm Al yoreoo . .."Y"O UUOIOUIa.LYY", yY' "YA.".4 "Y AY YyA'LY'AYY YI ""L yY*'~~~"" ..w 

ajuste estructural le repercusión de la crisis y, en particular, el 

encarecimiento del precio del petróleo. Nos complace que el Programa de 

Acción, especialmente en el seno del Fondo Monetario Internacional (FMI), se 

comproaeta a hacer realidad esa solidaridad. 
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Esta coyuntura difícil obliga a aplicar los compromisos de cooperacídn 
que figuran en el Programa de Acción de París con rigor y  celeridad. sin 

medias tintae. Mo refiero a la deudas la deuda bilateral respecto de la cual 

mi país ae ha comprometido a anular 28.600 millones de francoo, eo decir. 

cerca de 6.000 millones de dólarea, pero también la deuda multilateral, 
respecto de la cual el Programa de Acción de Parí6 va por el buen cami& 
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Me refiero también a la cooperación en el ámbito de los productos 

básicos, tan necesaria en los países meaos adelantados, cuyas economias 

3escansan en gran parte en la fabricación de algunos de tale8 productos. 

La combinación de instrumentos clásicos de cooperación, especialmene los 
acuerdos sobre productos básicos y la asistencia a las balanaas de pagoa, con 
las políticas de diversificación bien aplicadas, son medidas esenciales pera 

los países menos adelantados. 

Finalmente, me refiero al aumento de la asistencia oficial para el 
desarrollo que, por primera ves, reúne en el consenso a todos loe integrantes 

de la comunidad internacional, sin excepción. Este compromiso es una muestra 
de la solidaridad que es el corolario imprescindible del crecimiento futuro en 

los países menos adelantados. Mi país, junto con Italia, se ha comprometido 
abiertamente a lograr de aquí al año 2000 el objetivo de asignar el 0,20\ deZ 

producto nacional bruto a la ayuda a los países menos adelantados, siguiendo 

el ejemplo de nuestros asociados, los países nórdicos. 
El aumento de la cooperación internacional es indispensable para los 

países menos adelantados, en los cuales está ligada a políticas nacionales 
sanas. Remos superado la época en que ciertas políticse nacionales mal 

concebidas podían aplicarse especialmente gracias al estaacamiento de las 

relaciones entre el Este y el Oeste. 

La democracia se ha transformado en uno de loa femantos del dererrollo. 
Los pueblos, hombres y mujeres, son los actores y los beneficiarios. 

La política de crecimiento debe utilisar con buen criterio las reíMor 
del mercado, y debe ser apoyada por política8 demogr¿ficar adecuadaa. bebe 

estar asociada a política8 de sanidad, educacibn, empleo y protecci6n del 

medio ambiente. y debe proteger las capas más pobres de la poblaoibn. 

Cualesquiera sean íos sectores que evoco , compruebo huta gd pudo las 

políticas nacionales y la cooperación internacional están interrelacionadar. 
tIe ahí por qué ms regocija la colaboración fortalecida que ha sido connegrada 

en la Cnferencia de París para combatir y acabar eliminando la vulnerabilidad 

especial de los países menos adelantados. En las próximas mesas redotias del 
p~nrwnmn & 32% asCi$E=: L'=f&= - =- -..- PsiS Si ~óSóiiüllü (PXZ; y õñ ioii próxima8 

reuniones de los grupos consultivos del Banco Mundial, habremos de comprobar 
que los compromisos de la Conferencia de París se traducen en hechos. 



Español 
HLdfh 

A/45lPW.40 
-27- 

Br. MOHIUDDI[I (Bangladesh) (interpretación del inglés): La Segunda 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Paises Menos Melantados, 

celebrada en París en septiembre pasado , marcó la culminación de un importante 

esfuerzo de nuestra parte. En París se convino Sobre una amplia gama de 

medidas concretas, en virtud de un nuevo programa de acción con el fin de 

revitalizar el crecimiento socioecoaómico y el desarrollo de esos países. 

También aprobamos la Declaración de París, en la que solemnemente nos 

comprometimos a aplicar tales medidas durante 81 actual decenio. La 

aprobación de la Declaración y del Programa de Acción demostró la 

extraordinaria unidad de propósitos de la comunidad internacional. Juntos, 

esos documentos reafirmaron nuestro compromiso de fomentar el desarrollo en 

los países menos adelantados, a trovés de un amplio espectro basado en un 

espíritu de auténtica participación y solidaridad. La Declaración y 81 

Programa de Acción están encaminados a llevar a cabo medidas que pongan coto 

al permanente deterioro de la situación económica, social y ecológica en los 

paises menos adelantados, aSi como a su tendeacia a quedar cada vea más 

marginador de la economía mundial. Colectivamente resolvimos volverlos al 

camino del crecimiento sostenido y del desarrollo. 

Hoy tengo el privilegio y el honor de hablar ante esta ASamblea en nombre 

del Grupo de los paisee menos adelantados. Los debate8 en esta ASambl8a Sobre 

loa prObl8maS de dichos países y 81 resultado de la Conferencia d8 Paría 

demuestran nuevament8 la importancia que la comunidad internacional sigue 

atribuyendo a nuestros problemaa de desarrollo. * 

Sr. Presidente* 100 cumpliría con mi deber ri no rindiera a usteb un 

homenaje e8pecial. En Su declaración de septiembre usted subray¿ y atticulb 

de la manera más elocuente la necesidad de detener la crisir de deearrollo que 

enfrentan nuestros países. NOS sentimos profundamente conmovidos por Su agudo 

y conrtante interés en el desarrollo econ¿mico y Social de los países menos 

adelantados, y estamos en deuda con usted. El Secretario Oeneral de nwstra 

Organioación proporcionó lae directricer para los preparativos de la 

Conferencia y contribuyó de manera muy importante a au resultado. los 
-.---.--- -.. -IL--IL- i- -_--- L\̂  b"myroïe PU *w,oo*"A4 ~uLoYooy*.a ô 16 =r&s= L= Irs -P:aNl -nn. da~~~d*'̂ ^, *Yb"'- .*.-- "- 
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La experiencia de los países menos adelantados durante el decenio pasado 

fue realmente traumática. En 1981, el Nuevo Programa Sustancial de Acción 

aprobado por la Primera Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países 

Menos Adelantados planteó el objetivo de transformar las economías de esos 

países en un desarrollo autosostenido. Procuró proporcionar, por lo menos, un 

nivel mínimo de vida a sus prolíficos millones. Sin embargo, pese a las 

medidas de los países menos adelantados y a loa esfuerzos sostenidos de muchos 

de sus asociados en el desarrollo, la condición socioeconómica de esos países 

ha empeorado, en su conjunto. 

El crecimiento del producto nacional bruto y el progreso en loe 

principales sectores se encuentra por debajo de 105 objetivos del Nuevo 

Programa Sustancial de Acción. Al mismo tiempo, sigue ea pie la 

margiaaliaación del grupo de los países menos adelantados de la economía 

mundial. Su participación en lar exportaclones mundiales se redujo 

simplemente a un 0,3% en 1988, en comparación con el 1,44 en 1960. La 

dimensión humana de eu crisis endémica también ha sido sumamente trágica. 

El número de personas muy pobres en loe países meno6 adelantado8 hs aumentado, 

loa niveles de desempleo han crecido y la educación ha padecido un tremendo 

estancamiento. Sobre todo, la crisis permanente y loz interminables 

sufrimientos han acabado con todas las esperanzas de zus pueblos. 

Loe factores que contribuyen al empeoramiento de la situación con 

demasiado conocidos. Muchos de suz problema6 est¿n profundamente arraigados 

en la interacciin cruel de la pobreza, el rApido crecimiento de la población y 

la degradadch ecoldgica. Lar perniciosas conzecuenciaz dz 108 desastror 

naturalez y otras emergenciar han agregado una dimzozión hportaate a UU 

eztaacamiento en materia de deearrollo. Sí10 re ve acomp&do por el 

estancamiento o la disminución de la corriente de recuraos para el desarrollo, 

el crecimiento de la deuda externas las persietentea medida6 proteccioniztaz 

contra las exportaciones de 108 psízez meno8 adelantados, la brusca caida de 

los precioe de los productos básicos y el @ermanente deterioro de auz tinninoz 

de intercambio. 

conjunto complejo de factores es moral y éticamente inaceptable. La magnitud 

de la crisis que afecta a las economías de los países menos adelantados demanda 
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esfueraoa extraordinarios para mejorar de manera significativa e irreversible 

el ritmo y la calidad de su proceso de desarrollo. Necesitamos forjar una 

alianaa global orientada e la acción que haga posible el logro de este 

objetivo. 

En Paría, junto con nuestros asociados en el desarrollo, tratamos de 

identificar los elementos que podrían servir de Fundamento a esa alianaá. El 

Programa de Acción aprobado en París presenta un sonjunto amplio de políticas 

y estrategias de desarrollo para tratar de hacer frente a ese reto. 

El Programa proporciona un marco de acción muy valioso para loa países 

menos adelantado8 a todos loa niveles, nacional, regional y global. Contiene 

varios rasgos importanteo. El objetivo principal del Programe de Accibn ea 

detener el deterioro de la situación socioeconómica de loa países menos 

adelantados para reactivar y acelerar el crecimiento y el deasrrollo y# en ose 

proceso, poner a los países en el camino del crecimiento sostenido y el 

desarrollo. 

El Programa va más allá de un modelo lineal de crecimiento. Enuncia 

watro principios básicos que rigen la participación en el desarrollo p 

elabora ua marco da política amcmeaon&nica. Presupone que lar neceaidadea 

para 01 deearrollo han de tener una base humana y -lia, que permita a todos 

loa eactorea de la sociedad particigar plena y libremente en el prooeao de 

desarrollo. 
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Hace hincapié ea que los hombres y  mujeres son recursos esenciales y 

beneficiarios del proceso de desarrollo. Por tanto, el Programa pide que se 

tomen medidas para fortalecer los recursos humanos mediante acciones amplias 

en tres sectores cruciales: las políticas demográficas, los servicios 

sanitarios, la educación y la capacitación. El Programa también se centra en 

la necesidad de mejorar, ampliar y moderniaar la base económica de los países 

menos adelantados y en las medidas necesarias para infundir un nuevo dinamismo 

y crecimiento en sectores tan importantes como la agricultura, el desarrollo 

rural, la seguridad alimentaria, los sectores industrial y de servicios, la 

energía, la infraestructura física e institucional, la ciencia y la 

tecnología. En París, tambiér estuvo en el centro de nuestras deliberaciones 

el neto entre la degradación del medio ambiente, la pobrera y el 

subdesarrollo. Se acordó que era preciso tomar medidas urgentes para ayudar a 

loe países menos adelantados en estas cuestiones interrelacionadae tan 

importantes. También acordamos que se precisarían medidas concretas para 

hacer frente a loe problemas eepecialee de los países menos adelantados 

ineularee y sin litoral. 

Al igual que nuestros eefueraor colectivos , el éxito del Programa de 

Accibn en favor de loe países menos adelantados dependerá críticamente de la 

ejecución y medidas de seguimiento , tanto a nivel nacional como 

internwional. Los gobiernos de los países menos adelanta&oa reconocen que 

tienen la responsabilidad primordial del desarrollo de sus países y de la 

eplicaaión con áxito del Programa de Acción. Apreciemoe la necesidad de 

definir y aplicar políticas adecuadas a nivel nacional que garanticen la plena 

participaci6n de las poblaciones de loe peísee menos adelantados en nu proceso 

de desarrollo. Quisiera asegurar que a pesar de nuestros formidables 

impedimentos estructurales y otras numero68s limitaciones, los países menos 

adelantados se esforrarán por hacer todo lo posible para poner en marcha e8tas 

actividades en todos loe sectores prioritarios identificados en la Declaración 

de París y en el Programa de Acción. 

Sin embargo, tenemos que reconocer que aunque 10s eefueraor nacionales 

son importantes, la comunidad internacional no puede permanecer pasiva 

mientras se agrava la vulnerabilidad de los países menos adelantados y sus 

problemas se vuelven más intrakbles. En un espíritu de asociación 
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fortalecida, 105 Estados Miembros de las Naciones Unidas prometieron en París 

fortalecer el apoyo internacional a los países menos adelantados en diversos 

sectores clave. Estos compromisos son particularmente importantes. Esperamos 

sinceramente que se apliquen de forma plena y rápida. 

En primer lugar, el Programa de Acción recalca que el apoyo financiero 

externo debe ser suficiente en BU volumen y eficaa en cuanto a su asignación. 

Ha identifica80 medidas concretas pata aumentar sustancialmente la corriente 

de fecursos de besartollo hacia los países menos adelantados. El Programa 

señala una serie de donantes y una serie específica de objetivos de 

asistencia. Estamos seguros de que nuestros asociados en el desarrollo se 

esforssrán por cumplir estos objetivos. También estamos seguroe de que 

cumplirán sus ptomesas en esta esfdra crucial y ayudarán a alcanaar el 

importante objetivo de propotcionar a los países menos adelantados rrecursos 

financieros adecuados para el desarrollo. 

También se precisa urgentemente un conjunto amplio de acciones para 

reducir de forma decisiva la carga de la deuda externa de los países menos 

adelantados. Este problema se examin& ampliamente durante la Conferencia 

be Paris. Confiamos en que nuestros asociados en el desarrollo, las 

instituciones financierae multilaterales y otros organismos inicien medidae 

inmediatas de conformidad con la dirección general esboaada ea el Programa 

de Acción. La anulación 0 la aportación de asistencia equivalente para la 

asistencia oficial para el desarrollo (AOD) a los paíees menos adelaatados 

debería recibir un ttatadento prioritario en el proceso de aplicaaión. 

Eaperamw que el Club de Paris iaicie medidas para mejorar las opcíoaer de 

Toronto y que, ea la prbctica, amplíe IU cobertura a todo8 lou paírw meno8 

adelantados. Bs particularmente importante una actividad pronta sobre las 

diversas opciones adicional06 propuestas en este contexto. Hacemor un 

llamamiento a todos 108 interesados para que actúen ripldaments sobre ertas 

y otras propuestas importantee. También deben tomarse medidas urgentes p 

concretas para hacer frente a la deuda de los países menos adelantados 

contraída con instituciones multilaterales, El Programa de Acción hace 

algunas recomenóacionea generaiee eobre este tema tan importante. Añorm ei 
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necesario que continúe con la adocpión de medidas específicas. Ea 

imperiosamente necesario realizar una labor continua sobre la evolución de las 

políticas y estrategias y un nuevo acuerdo sobre medidas específicas para el 

futuro. 

Es esencial proporcionar mayores garantías a los ingresos por concepto de 

exportaciones estables de los países menos adelantados. En París se subrayó 

la necesidad de progresos adicionales en esta órea. ESperamOS que se llegue a 

acuerdos amplios durante la actual Ronda Uruguay sobre negociaciones 

comerciales multilaterales para mejorar significativamente el acceso a 108 

mercados de los productos de los países menos adelantados. Esperamos que se 

tOm8B medidas nuevas y concretas para mejorar 81 Sistema g8n8raliaado de 

preferencias, la estabflisación de los precios ds los productos básicos y la 

financiación compensatoria para contribuir eficasmente al crecimiento de 108 

países menos adelantados en la dirección establecida en el Programa de Acción. 

El sistema de les Naciones Unidas tendrá IUB papel fundamental que 

desempdar en el proceso de seguimiento , vigilancia y  examen &e la ejecución 

del Programa de Acción duraB+e el decenio de 1990. La Coaferenda decidi 

efectuar un ex8men a mediano plaao de la aplicecibn del Programa. La Junta de 

Comercio y Desarrollo realisar e&nenee anuales. Apoyamos plenamente un 

emmen a finales del decenio, que tambián consideraría la nec88idad d8 

programas d8 8CCibB adicionales para los paíSe menor adelslrtados. 

Tambíh estamoe firmemente conveacido8 de que el fOrt818Cimi8BtO y 

m8joramieato de los mec8~i8moe de erameo por paíse debaria mr uB procero 

coartante. D8b8 reforsarse el lideraago de 108 gobierBO8 d8 108 pBíae8 meBo8 

rdelantador como factor central del prOC 46 examen a nivel nacional. 

Esperamos que nuestro8 a8ociado8 en 81 d888rrOllO aporten la asistencia 

SUfiCienta para que 108 pSiSe me008 adel8Btados pued8B CtUl@ir pl888WBte SU 

pawl. Se ha identificado justamente el papel del Programa de las NacioB88 

Unid88 para el Desarrollo (PNUD) y de su Fondo de Nedidas Especiale cOmo uB 

elemento clave a erte respecto. Deben aplicarse urgentemente 188 
._ -..--- L-- .-- recomendaciones para OWIMIIL*I --------- A-1 D..rAr Al UaAIAI. Ilrnnm(rlar " *va &PLULOYO VO. CYIIYY "M . . ..-e--e --c- ------ - 

del Fondo de las Naciones Unidas para el Desarrollo de la Capftali2ación. 
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Deben tomarse medidas por adelantado para fortalecer los centros de 

coordinación de los paises menos adelantados en loa organismos y  

organisaciones de las Elaciones Unidas para convertirlos en identificables. 
Deben eetablecerse inmediatamente estos centros de coordinación en los lugares 

en los que no existan. Debe permitírseles participar activamente en la 

aplicación del Programa de Acción. 

Una recomendación importante de la Conferencia de París es que el 
Programa Especial ae la secretaría Be la Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD) para los países menos adelantados tenga 

la suficiente capacidad y recursos que le permitan aplicar de forma eficaa y a 
tiempo su manaato en relación con el Programa de Acción. Se ha solicitado al 

Secretario General que haga propuestas con tal fin. Esperamos con particular 

interés estas propuestas, ya que son importantes para el seguimiento y la 
vigilancia ael Programa, del que el Programa Especial ae 18 UNCTAD será el 

foco principal. El aumento de los recursos del Programa Especial, financieros 

y de personal, debería ser superior 8 los niveles de recut6oI eXistenteS. 

Esperamos fervientemente que esta propuesta goce ael apoyo unánime ae todos 
los Estados Yiembros. El Director General de Desarrollo y Cooperación 

Bcooómica Internacional tiene un importante papel en la aplicación ae los 
compromisos cootraídos en el marco del Programa de Acción. Exhortamos al 

Secretario General a que aporte les instalacioner adecwdas para permitír a 

esta oficina llevar 8 cabo esta importante tarea. 

Ls Conferencia de Parí8 también invitb a nuestros asociados en el 

dOI38rrOllOr 8 la UDCTAD y a los organismos ae las Waciones Unid8r 8 que ayuden 
a los países menos adelantados a celebrar consultas entre sí sobre temas de 

interés común en el contesto de la aplicación del Programa de Acción. 

Pennítaaieme mencionar aquí que los propios países menos adelantado8 tomason 

una serie de fnciativas importantes durante todo el proceso de preparacidn de 

la Conferencia. Adem6e de numerosas reuniones consultivas en lwva York y  

Ginebra, 108 ministros de los países meno8 adelantados se reunieron primero a 

nivel regional en Mdie Abeba y después, a nivel mundial, en Dhaka. La 

Declaración de Dhaka y el Documento de Dhaka contenían la posición común de 

los países menos adelantados sobre los temas ante la Conferencia. En junio de 

este año una misión a nivel ministerial de los países menos adelantados visitó 
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varias capitales de países donantes para celebrar consultas con su8 
homólogos. Ikunediatamente después de la Conferencia, 108 Jefes de Estado y do 

Gobierno de 105 países menos adelantados, que participaron en la Cumbre 

Mundial en favor de la Infancia, 88 reunieron el mes QasadO para examinar loe 

reSultadO de nuestros esfueraos de Paris. Su declaración es una firme 

declaración a fevor de una aplicación completa, e ficaz y  oportuna de todo8 108 

aspectos del Programa de Acción. Los esfueraos de los países meno8 

adelantados sirven Qara indicar la seriedad con que perseguimos la ejecución 

al Programa de Acción. Hay que apoyar adecuadamente estos esfuerzos. Los 

reprezeatanbc8 de 108 paises me1308 adelantado8 deben poder participar en los 

exámenes anuales y a raediano plazo y deben ponerse a su disposición recur8Oz 

para dicha Qsrticipación. 

Bl crecimiento econ&nico y el desarrollo de los psizes mea08 adelantador 
imglica un cansino largo y arduo. Pero incluso el viaje más largo comieaoa coa 

Uo QriSWt QSSO. Esperamos que el optimismo generado por la aQrObaCi¿n da1 
Programz por unanimidad no zea de breve duraaióa, 001110 ocurrió ea el pazado 

deaenio . Al pazet ea Qrktica las medidas acordadas en Parir, debemor 

prooeder rbpidamaate coa un espititu de verdadero aompafktismo ea el 

desarrollo, la alave do1 dxito de auestros asfuerao8. La Daclatacibn de Parir 

subrayó gue la negativa a aceptar la marginalioación de los Qaires menos 
adelantador es un imperativo itico. Bato dobe iarpitar todo8 nuerttor 

Mfuetroz futuror. Todos debemos estar diOQUeBtOa a COUIpartit Osta 

tarponsabilidad plmmmeato coa el ptagmtimno neaerario y un rontimioat0 da 

urgeocia. 
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Antes de concluir. en nombre de los países menos adelantados quisiera 

expresar nuestro més sincero agradecimiento al Gobierno y el pueblo de Francía 
por haber acogido la Conferencia de París y por su generosa hospitalidad, las 

excelentes disposiciones y au importaate contribución a los result,ados de le 

Conferencia. Asimismo, agradesco al Gobierno del Japón su apoyo a la 

celebración de la Primera Reunión Ministerial de los Países Menos Adelantados, 
celebrada en Dhaka en junio pasado. Otros gobiernos y organisaciones, 
organismos y programas de las Naciones Unidas, incluidos particularmente la 
UNCTAD, -1 PNUD y la Oficina del Director General de Desarrollo Econ¿mico y 

Cooperación Económica Internacional , merecen un agradecimiento especial por su 
apoyo y asistencia a las distintas iniciativas de los países meno8 

adelantados. Por irltimo, van unas palabras de agradecimiento especiales a la 
UNCTAD por haber emprendido el complicado proceso de preparacibn de la 

Conferencia y haber contribuido a sus resultados be una manera muy encomiable. 

Br.- (Japón) (interpretación del inglés): Mi delegación 
quiere sumarse a la acogida que se ha dado a la Declaración y el Programa da 

Acción adoptados unánimemente en la Segunda Cooferenaia de las Dacionos Unidas 

sobre los Países Menos Adelantados, celebrada en septiembre pasado. Le 

Conferencia 89 celebró en medio de Ia creciente preocupacib internacional 

respecto de la aritíca rituaoidn de lon países menos adelaatador yI ea 

particular, respeoto de eu marginaliaaciin económica y social dentro do la 

comunidad mundial. 

A parar del Suevo Programa Sustanaial da Acción, aproba&o en 1981, de los 

serios esfueraos de lorì propios países menta adelantados y el qeneroso apoyo 

prestado por la comunidad internacional, el progreso alcansado durante el 

decenio de 1980 en 1s 8uperacióe de loa problema8 que enfrentan 106 paíse 

manos adelantados no ha sido satisfactorio. Incluso alguno8 paíseo han 
perdido terreno. El estancamiento económico, unido en muohos casos a un gran 

aumento de la población y la consiguiente caída del ingreso per cipita, ha 

llevado a un aumento del numero de personas que Padecen la pobreoa y el hambre- 



Eapa 
AMM/9/myo 

A/45/PV.40 
-37- 

En afecto, para lograr la meta de superar 105 críticos problemas e los 

que 88 enfrentan los países menos adelantados la comunidad internacional 

deberá realíaar mayores esfuerzos durante este decenio. Por lo tanto, mí 

delegación se complació de que una vez más hayamos dejado clara nuestra 

decisión de lograr este fin sobre la base del espíritu de consenso y 

compañerismo entre países desarrollados y en desarrollo que surgió del 

desímoctavo periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General, 

celebrado en abril pasado, y que culminó con la adopción del importante 

acuerdo sobre una estrategia geaeral para el desarrollo de 105 países meno8 

adelantados, 

Permítaseme referirme brevemente a etIto tres objetivos en arae de los 

cuales estamos comprometidos a trabajar durante el decenio de 1990, con el tía 

de reactivar el crecimiento económico de los países meno6 adelantados: el 

primero y más importante, programas nacionales para el desarrollos negundo, 

una situación económica internacional sólida yI tercero, mayores corrientes 

financieras hacía los países meno8 adelantados. 

Primero, como lo exponen claramente el Programa de Acción y la 

Declaración, los esfueraos de los propios paises menos adelaatados tienen una 

hnportancía primordial para la reactivación de su8 economiae. 

Ea particular, en 51~5 planeo de desarrollo nacional 106 paieee menos 

adelantado8 deben dar prioridad a las pOlitíCaS macroeconómícae y lar reformas 

estructurales orientadas hacía el crecimiento; el desarrollo de 108 recureoe 

humanoa, incluidas la aplicación de políticas de poblecí6o efícactm$ la 

proteccíbn del medio ambiente, el fomento del besarrollo rural y el desarrollo 

de un sector productivo dívereífícado. 

Mí delegación reconoce que estas son loe esferas en 108 que la mayoria de 

orto8 pairree han estado haciendo arduos esfwrz.08, Sor cualea con frecwooía 

ímp1íca.n 4oloroeos racrífícío~. Abrigamos la sincera tmperansa de que 

continden coa estos eefuersos y que la comunidad internacional ríga prestando 

asírttmcía. 

sq~dc, 1~ ~--~rr---~m *nnfir& la necesidad de gue la comunidad "*L-w-f-e-- "--.. 

internacional cumpla con su responsabilidad de apoyar los erfueraoe de loa 

países menos adelantados por volverse autosuficientes. Oe hizo hincapié en 
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que un medio ambiente internacional racional contribuiría a su desarrollo y 

crecimiento. La responsabilidad de los países desarrollado8 a este respecto 

es crucial, y deben aumentarse los esfueraos por reducir el desequilibrio 

fiscal y monetario. Al mismo tiempo, un sistema de comercio abierto y 

multilateral es el marco esencial para que todos tengan un mayor acceso a los 

mercados, incluidos los países menos adelantados. Pue significativo el hecho 

de que el Programa de Acción confirmara la importancia de la conclusión con 

éxito de la Ronda Uruguay de negociaciones del Acuerdo General sobre Aranceles 

Aduaneros y Comercio (GATT). Por su parte, mi Gobierno ha acordado un 
tratamiento especial a los productos de los países en desarrollo, 

especialmente a los de los países menos adelantados, permitiendo un 

trat&&nto arancelario sin topes y libre de impuestos para todos los 

produatos originarios de países menos adelantado8 que están comprendidos 

dentro del plan japonés para un sistema qeaeraliaado de preferencias. Al 

rmpecto, permítaseme sñadir que el Japón es el mayor contribuyente al Fondo 

COU& el que puede desempeifar un papel importante para garantiaar ingresos 

estables como tesultado de las exportaciones de productos básicos de los 

países menos adelantados. 

El tercer objetivo hacia el cual estamos comptometidos a trabajat es 

atwldntar las cortíentee fínancieras hacia los países menoe adelantados. 

Mí Gobierno se siente especialmente complacido por el hecho de que el Huevo 

PrOgr&m de Acción, en contraste con el Nuevo Progmma Sustancial de Acoión 

para el Decenio de 1980, no fija metas uniforme6 irrealistar para los pd5er, 

do-tea, sino que lais bien adopta un enfoque variado, proporcionando así un 

mateo flexible y factible que petmite a cada país perseguir objetivos 

apropiados como parte del esfuerzo internacional concertado por aumenta* de 

maneta rustaacial la corriente de asistencia hacia los países menos 

adelantador. 

Al reqacto, el Japón ha estado trabajando arduamente para amplia+ EU 

asistencia oficial para el desarrollo, prestando una atención especial a los 

países menos adelantados. De conformidad con el btueva Programa Sustancial da 

Acción para el Decenio de 1980 trabajó por la duplicación de su asirtencia 

Oficial para el desarrollo hacia los países menos adelantados, meta que 
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alcans6 en 1986. y doadm oatonces ha soguido m~limulo oirtombticamente l 

asistencia oa virtud de su cuarto objetivo a mediano plomo. En esto mtapa mi 

Gobierno reconoce que la mota de dedicar 01 0,15% del producto naaional bruto 

a la asistencia oficial para el desarrollo ha obtonfdo una amplia aooptaoión 

en la comunidad internacional. Teniendo esto presente con toda aerimdad puedo 

aeogurarlws que el Japón tiene la intención de continuar realioando esfuoraos 

por aumentar las corrientes de asistencia a loo países meno8 adelantados 

dursnte este decenio. 
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La carga de la deuda, que agobia a muchos países meno8 adelantados, fue 

objeto de intenso debate en le Conferencia. Deseamos afirmar que el Japón se 

ha comprometido a continuar su activo esfuerao por asistir a los países inenos 

adelantados, proporcionando nuevos fondos apropiados en condiciones de 

Concesión y concediendo el alivio de la deuda mediante la virtual CanCelaCiÓn 

de los préstamos de asistencia oEicia1 el desarrollo a loa paises monos 

adelantados. Mi país seguirá participando activamente en cualquier arreglo 

que se logre dentro del marco del Club de París para el alivio do otras deudas 

oficiales de los países menos adelantados. 

El progreso en la aplicación del Programa de Acción debe revisarse 

constantemente y las Naciones Unidas tienen un papel fundamental que 

desempeñar a este respecto, en particular en cuento a la decisibn acerca de 

qué programas concretos deben llevarse a cabo. Es en eete contexto que mi 

Gobierno, conjuntamente con el Fondo de las Nacionee Unida8 para el Desarrollo 

de le Capitalización (PNUDC), será huésped de un seminario que abordar/ 

específicamente los problemas de los países meno8 adelantador y que 80 

celebrará en Tokio, en mayo próximo. Permítaseme aSadir que este seminario 

surgid en parte debido a mi reciente converaaci&n aqui, en IãUOva York, coa mis 

colegas, loe embajadores de Africa. Esperamoe fervientemente que 000 la 

participación de lon países donantes, loe países menos adelantador p loe 

organismo6 pertinentes de las Dacionos Unidas, talos como el Programa de lar 

Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y la Conferencia de lee 19acioner 

Unidas eobre Comercio y Desarrollo (UUCTAD), el seminario realiam une 

contribución concreta a la labor de seguimiento de la Declaraoibn y el 

Programa de Acción. 

Sr. pA#DAy (Nepal.) (interpretaCi¿n del ingl¿s)t Uor complace que el 
eubtema c) del tema 79 del programa, sobre los problemas de los paíwr meaos 

adelantados, se examine directamente en reaión plenaria. Ello poxe de relieve 

la importancia y la urgencia que asigna la comunidad internacional a erta 

cuestión. El ‘eeonio de X999 y; en partic-lar, r, aI1. \tl*a II rrrrrL-..*----- Me WY” ea”. -Y “Y.oI~o*I.I*“Y 

por un mejoramiento de las relaciones internacionales, lo que está propiciando 
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&rF. PaeBav. 

nuevas oportunidades para una cooperación pacifica en todo el mundo. El fin 

del periodo de la guerra fría y la disminución de la tirantez entre el Este 

y el Oeste no8 permiten, naturalmente, abrigar nuevas ezperanzaz de que el 

diálogo en curso entre el Norte y el Sur alcancen nueva 8ignifiCaciÓn e 

ilnpulzo. Es evidente que no puede haber paz verdadera mientras las tres 

cuartas partes de la humanidad continrien viviendo inmersas en la pobreza y 

padeciendo privaciones. El deterioro de la situación econbmica en los países 
en desarrollo, en especial en los países menos adelantados, se convierte así 

en el principal desafío que enfrenta hoy la comunidad internacional. Debido 

al límite de tiempo, no haré un prólogo a mis observaciones con un examen 

general de la situación económica internacional, sino que abordará directsmente 

el examen y la evaluación del Nuevo Programa Sustancial de Acción para el 
Decenio de 1980 en favor de los países menos adelantados. 

Hace mucho tiempo que la comunidad internacional se percató de que era 
necesario que se tomaran medidas adecuadas para aliviar el deterioro de la 

situación en los países menos adelantados. Sin embargo, sólo se pudieron 
adoptar medidas significativas durante el trigésimo sexto periodo de sesiones 

de la Asamblea general, cuando se aprobó el Nuevo Programa Suztancial de 
Acción para el Decenio de 1980 en favor de los países menos adelantados. La 

reeoluafón de las Naciones Unida6 subrayó la necesidad de que se brindara una 

atesCiÓn urgente y eepecial y el apoyo ~onstaate de la oomunidad ínttirakeeiO8U31 

al lluevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 en favor de los 

pdses -nos adelantados. Animismo, instó a todos los donantes a que 

cumplieran con sus aompromisor. 

El Ouevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 en favor 

de los paízes meno8 adelantados, tal como ne aprobó, se bamba en tres 
premisa8 fundamentales. Bn primer lugar, ze erboraron las medida6 nacionales 

que era neaesario que tomaran los propios países menos adelantados, habida 
cuenta de la zituacfón imperante en ellos. En segundo lugar, el IIIuAvo 

Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 abordaba las medidas 
I-.----rlrrr,ra Al m-V*. ~YCI.YO~AYYU.b"" -- "c-A-- ofi ta-et lugar, el mencionado Programa tembib 
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hacia hincapié en los arreqloa V- a la aplicación, el seguimiento y la 

supervisión a los nivele8 nacional. regional y mundial. Ea vista de ello, 

dicho Programa parecía bastante pertinente. Sin embargo, al fiaaliaar el 

decenio de au aplicación, la situación en los países menos adelantados - lejos 

de haber nwjorsdo - resulta aún peor. Las condiciones en esos pake8 son la6 

peores desde el decenio de 1970. En compareción COD el objetivo de crecimiento 

del producto interno bruto de uu 7,2% anual 811 el decenio. la tasa promedio 

real fue del 2,2\ en los países meno8 adelantador. Además, algunos países 

menoe adelantados tuvierOar incluso, UDB tasa de crecimiento negativa. Ea 

cuanto a la producción agrícola. la tasa real fue sólo del 2% comparada con 

el objetivo de un 4% anual y la producción industrial ae redujo a sólo el 2% 

arrua1 en comparación con el objetivo del 9% establecido en el Nuevo Programa 

Sustancial de MCióB. La participación de loa países menos adelantados en las 

exportaciones mundiales 88 redujo a sólo un 0,30, habiendo alcansado un 1,4% 

en el decenio de 1960. Ba general, ‘el cuadro es totalmente desalentador. 

El examen del deterioro de la situación en los países menor adelantador, 

peae a los eefueroos realiaados a través del Muevo Programa Suatanaial de 

hcoióo. revelan que nada ha marchado bien. Hubo deficiencias normativas y 

enploaión demoqráfica, que condujeron a una meyor pobrsra y degradación del 

medio ambienter lo que hiao que lae medida8 necionaler propuesta8 reeultaran 

ineficaces. Ello 88 complicó aún m6s debido a loa desastre8 nacionalos que 

ocurrieron en mucho~~ pairres menoe adelantador. Con respecto a lar madidar 

internacionales de apoyo, tan necesarias para fortalecer lar economiaa da loe 

paíoer meaos adelaatados, hubo mbs impedimentos que apoyo en el decenio. La 

reducción de loe precios de loe productos biniaor, 01 aaoeao munamnte dificil 

a loe mercad& y lar corrientes de ayuda inadecuada8 afectaron adverramente 

lar rnedidar de apoyo bien intencionadas y definida8 de la comunidad 

interoacional. 

En su evaluacibn de ia rituación on loe paíser menos adelantados, 106 

experton internacionales se5alan que laa riqidecer de la8 economias de estor 

paíaee, los derequilibrior fiscales, la inestabilidad monet8ris y lar 
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políticas de fijación de precios Son obatáculo6 que impidieron el buen 

funcionamienko de las medidas nacionaloc previstos. Momos, atribuyen los 

problemas a los políticos de los paires menoo odolontodoo tendiontos 0 

promover el papel del Emt8dO en el deeortollo, preot&doorle mmnoo otencián 0 
la iniciativo y  la empresa individuolee. A~~imirmo, dodc quo muchos pOí6eS 

menos adelantado8 habían basado BU crecimiento ocon¿mico OO. loa ingresOS 

nacionales y  en las ganancias de divisas , era inevitable que todo aambio 

adverso en la economía internacional loa troasformoro on poíeoo ounW@nto 

vulnerables. El capital necesario para uo ctodmiento do boro ot~lío n0 

estaba disponible dentro de esos paísee , ni tompcco 01 Proveniente de 

inversiones privadas extranjeras. Muchos paises menos odolontodoo adoptaron 

otro elemento necesario, 0 aabet, los ~togtomoe do ajusto oottuctutol, peto el 

resultad6 ao fue favorable. No se prestó lo debido atención o los 

característica8 específicos do desarrollo de loo distintos Pairos meno0 

odelontadoe y se puso mayor hforir ea 01 teotobleaimíonto do lo l etobilidod 

econ¿mico y fiaoncieto o corto ploso, en tonto que ptiatioomeoto OO doocuidd 

lo neceridod de uno iaversibn mínima fundamanta on l octotoe bhicoo aomo 

medido a largo ploao. Me&, lo doaieibn do aqliot IOS ~ttOciOnO0 

ttodícionoles o ttods de lo odopcíãn de medídar de dwoluaaibn por 106 pSiSoS 

meno6 odolontodos no oe motetiolioó debido al volumen oxaorivo de los 

producto6 báoicoe en el mercado mundiO1. 
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Los paises menos adelantados fueron los más afectados por el ambiente 

económico internacional del decenio de 1980, ya que los precios de las 

materias primas disminuyeron en el mercado mundial mientras que 105 de los 

productos que importan no dejaron de aumentarj las barreras arancelarias y no 

arancelarias a las enportaciones de los paises menos adelantados y la 

exclusión de algunos de ellos de los plenos beneficios del Sistema 

Generaliaado de Prefereacias y de las medidas especiales ea favor de este tipo 

de paises desalentaron sus esfuerõos en pro de la diversificación. Mientras 

crecía su necesidad de recur805 sustanciales durante el decenio de 1980 porque 

encaraban programa5 de ajuste estructural, el volumen de la asistencia oficial 

para el desarrollo no se mantuvo al nivel de sus requerimientos; además, las 

corriente5 de capital privado - es decir, los créditos para las exportaciones 

y las inversiones directa5 - desaparecieron prácticamente. Algunas de las 

principales instituciones internacionales ao apoyaron 105 esfueraos de 105 

paises menos adelantados porque todavia no les babian reconocido tal 

categoría, y debe agregarse a todo ello los procedimiento5 engorrosos, las 

negociaciones proloagadas y la dificultad para sufragar 105 co8tos l~~alee, 

todo lo cual ha sido identificado como parte del problema principal en el 

flujo oportuno de recursos. El servicio de la deuda externa también ha 

demostrado ser uno de 105 principales problema5 para la mayor parte de los 

paises menos adelantados durante el decenio de 1980. 

Conscientes be que la negativa a aceptar la margiaalisación de los países 

menos deearrollaAos era un imperativo ético, y que estaba tambih de acuerdo 

con los intereses a largo plaao de la comunidad internacional, los 

participantes en la Segunda Conferencia Ae las Naciones Unidas sobre 106 

Paises Manos Adelantaboa convinieron ea la adopción Ae madidas concretas en el 

marao de un Uuevo Programa de Acción para revitaliaar el desarrollo Ae estor 

países. Al igual que ea el Uuevo Programa Sustancial de Aaci6a para el 

Decenio de 1980 en favor de los paises meaos adelantados, es decir, el 

anterior, eote fiuevo Programa, conforme a la Declaración de París, se basa en 

tres premisas: primera, que es de importancia fundamental la eficacia de las 
- . . _ polzticas nacionaies que óebían íener por objetAVio ahieiõr ei f2CtiCiriiiõiit.õ r 

el desarrollo a largo plazo; segunda, que el apoyo externo convenido por la 

comunidad internacional entraña un aumento sustancial de la asistencia para el 



EsPañol 
RD/eb 

A/45/PV.40 
-47- 

Sr. 

desarrollo, la mayor parte de la cual deberá darse en la forma de concesionesr 

y tercera, que el seguimiento y la vigilancia de la aplicación práctica del 

Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1990 se llevará a cabo 

de manera más eficaz en los planos nacional, regional y mundial. 

Al elaborar el Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio 

de 1990 en favor de los paises menos adelantados se han eliminado mucha8 de 

las deficiencias experimentadas en el último decenio. Ahora se hace hincapié 

en un desarrollo a largo plazo a la vez que se trata de lograr la estabilidad 

económica y financiera a corto plaao , se presta la debida atención a las 

características específicas de desarrollo de cada uno de los paises menos 

adelantados y se pone el acento en la iniciativa y la empresa privadas. Estos 

son algunos de los elementos más importantes del Programa de Acción para el 

Decenio de 1990. 

El Programa de Acción abarca muchos sectores importantes de actividad y 

suministra un conjunto integrado y completo ae 8it8afa8ti para los países menos 

adelantados. Con respecto a las medida8 internacionales ae apoyo0 aparte del 

compromiso contraido por la comunidad internacional, el Programa de Acción 

define claramente 18 naturaleas p la modalidad de la asistencia. Además, loa 

mecanismos de seguimiento y vigilancia con shora m¿s eficaces, ya que ee han 

asignado responsabilidades clara8 a todo8 los niveles. 

Mi país, el Depal, 88 encuentra en el umbral de un nuevo comienro con la 

restauración de un Sistema demoCr&tiCO multipartidirta que garaI3tiC9 el 

respeto de 108 derechos humano8 y un 8iStem8 muy deseable de gobierno 

responesble, El Gobierno provisional, 8 la ves que conroliaa la democracia en 

un sistema político estable, se dedica 81 desarrollo de 108 SeCtOreS eCOnbmiO0 

y social en el país. El #epa1 se dispone a enfrentar 106 nuevos desafíos que 

le plantea la comunidad internacional bajo la forma de medidas nacionales, 

según las define la Declaración de París, y está completamente decidido a 

asumir su responsabilidad do la manera más franca. 8in embargo, como país 

menos adelantadc, mi país tiene alternativas de desarrollo econ¿mico muy 

lirni tadas. Y la falta de recursos esezziales, sumada a su condición de país 

kiin iiitiic.t, ------*--- ---2 -'- --.- --c . . . . e..xa ‘aìLrruyo 9.lry tItP0 0-e .a.l&UCL"Y" en ptc A_t?!l Aer^tt l̂ZQ- 
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El Nepal respaldó las iniciativas Bel Nuevo Programa Sustancial de Acción 

para el Decenio de 1980 en favor de los países mea08 adelantados, llevó a cabo 

programas de ajuste estructural a pesar de sus problemas y limitaciones. y 

tiene la intención de continuarlos en el decenio de 1990. Aungue convinimos 

en la necesidad de ajustea. aostenemoa con firmeas gue el Programa de Acción 

para el Decenio de 1990 debería basarse en las necesidades concretas de cada 

país. Se debería coasfderar al alivio de la pobreaa en los países menos 

adelantados ccmo una preocupación principal y no como uIIa medida secundaria. 

Nunca será demasiado el 6nfasis gue se ponga en la responsabilidad de la 

comunidad internacional en la creación de un ambiente económico internacional 

favorable, en lar; medidas políticas pertinentes y en loa sistemas 

inntituaionales destinades a respaldar los programas. 

Como los países menos adelantados tienen ea general alternativaa muy 

limitadas de desarrollo, los donantes no deben tener ninguna politica 

restrictiva en su aporte de asistencia en rasón de preocupaciones demogtbficas 

0 relacionadas con el medio ambiente. Siempre hemos sido de la opinión de gua 

la funcibn primordial de la ayuda exterior es dar tiempo sufiaíente para 

movilírat y gestionar el impulso generado iotetnamente en favor del 

crscímiento. Esto no puede suatitusr a nwatros esfueroos internos. 

En el nuefo contexto, es necesario tembih orientar la aei*tencía t6anica 

a la tarea de elaborar instítuaiowr para lograr una aatwaí¿n institucional 

fortalecida. En nuestros vigorosos esfwtror para lograr la supotvivenaia y 

un modesto derarrollo de nuebtra raonomía es de m6míma ímpottenaia el papel de 

los paises en de8arrollo de la regidn. Sin embargo, a pesar do la aonoienaía 

generalisada sobra la importancia de la coopetaciba regional taato pata loa 

paíwr en desarrollo como pata los paíres meaos adelantador, no se ha logrado 

mucho en la erfeta de la aoapotación y la actividad econ&nMar. ts acwiante 

la necesidad de ptoreguir esta aatívidad, no ab10 pata mejorar a los paíres 

individualsmte, sino pi.ra toda la rclgíbn. Bso es aún mis asencial en el 

contexto da mimador nuevos y más gran468, tal como ha quedado demostrado por 

el concepto y la cari realidad de la integtacidn econ¿mica eu Puropa. 

En genetai, es digno de encomio el papel desempeñodo por la UDCTAD al 

controlar la ejecucidn del Nuevo Progrsma Sustancial de Acción para el Decenio 

de 1980 y al preparar la Segunda Conferencia de las Naciones Unida8 #obre los 

Paíaer Menoe Adelantados. La Conferencia atribuyó un papel muy importante a 
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la UNTAD en la vigilancia y el examen de la aplicaci¿n del Programa de Acción 

h aiw3.I mundial. A efectos de tender los vínculos necesarioa entro 01 
ssguL+onto a loe aivelee nacional y mundial, rocomendamocr esprcialmento que 

la secretaría de la UNCTAD siga participando en el proceso de mesa redoada del 

Programa de laa Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y en 01 proceso del 
grupo consultor del Banco Mundial. Por tanto, apoyamos plenamente la 

propueeta de que ae provea al programa especial de la UNCTAD para los pahes 

meno8 s.delantados con la capacidad y los recurso8 necesarioa para que pueda 

cumplir au mandato en el momento oportuno. Ssperamoa recibir uaa propuerta 
concreta del Secretario General en este sentido. 

Para terminar. mi delegación confía en gue con une gwtióa econ¿mioa 

prudente y contando coa un apoyo extorno fuerte podamoa alcanaar loa objetivoa 

del Programa de Acción para el Decenio de 1990. Estamos aoavencidos de que no 

existe ninguna rasón para que un grupo de paíserr siga en el rubdesarrollo y 

categoriaado como menos adelantado. Hagamos todo8 los eafuer a aueetto 
alaanae. Junto8 podremos alcantar esos objetivos. 
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ñr. SU&!,X (Yugoslavia) (interpretación del inglés): La difícil 

situación económica y social de 105 paises menos adelantados es uno de los 

problemas más graves a los que se enfrenta hoy la comunidad internacional. 

~n consecuencia, es comprensible que el órgano más importante de nuestra 

Organización conceda a ese problema su atención especial. Este año debe 

hacerlo quiaá más que nunca, ya que hace dos meses la Segunda Conferencia de 

las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados aprobó el Programa de 

Acción para el Decenio de 1990 en favor de los países meno5 adelantados, un 

documento equilibrado y, si se me permite decirlo, de una importancia de largo 

alcance. 

En París realizamos un minucioso exsmen de la aplicación del Nuevo 

Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1990 en favor de los países 

menos adelantados. La imageD que mostró ese análisis fue poco prometedorat 

la situación ea la mayoría de los países menos adelantados al final del 

decenio era peor que al principio. Uienttas que en el mundo desarrollado be 

lograron importantes mejoras en los niveles de vida, la renta per cápita de 

los países menos adelantados como grupo descendió en realidad dutanta esta 

década. Permítaseme recordar que los cálculos reoientes eatiman que la renta 

per cápita anual de estos peíaee es de unos 200 bólares, una eeptuagérima 

parte de la que existe en las economías desarrolladas da meraado. 
Tambiba se estima que la brecha entre los psísea mano8 a&laatados y al 

awdo desarrollado esté aumentando. Estoy convencido de que tedo 60~ 

conscientes de que esa situación aa insostenible y que 08as kndanciar ee 

pueden durar mucho. Como dijo mi Ministro de Belaoiones Exteriores en Paris, 

uo pueden continuar a8í DO sólo porque las trágica8 circunstancia6 de una 

dicima parte de la humanidad sean un problema moral para las nueve dkixas 

partes restantes, sino tsmbién porque los trastornos sociales y politices que 

probablemente se generen smenasan a la paar la estabilidad y la seguridad de 

todos nosotros. 

Mi país acoge con beneplácito los resulta&8 de la Confereaeia da Paría y  

a-va plenamente los dacumc??tor r>z&rA=:. - - Al u;ismo t:üryo ontüiidüiüüü por gué 

algunos participantes, ea particular los países receptores 443 la aristencia, 

muestran división de opiniones respecto al resultado de la CODfereDCia; Do 

obstante, a juicio de mi delegación eae resultado fue la ÚDica soluci¿~ 
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realista y equilibrada posible dadas las circunstancias. Sin duda podía haber 

habido un mejor resultado, pero también hay muchas razones para el optimismo 

con respecto a la aplicación de las disposiciones del Programa de Acción 

aprobado. 

En primer lugar, el mundo de hoy, libre de la teasión de iu guerra fría, 

de las restricciones ideológicas y del enfrentamiento resultante, tiene una 

mejor oportunidad de hacer frente de manera más eficaz a todos loa problemas 

internacionales, incluso a los más acuciantes. Por lo tanto, las cuestiones 

de desarrollo deben afrontarse con mayor vigor entre ellas especialmente la 

erradicación de la pobreBar y deben ocupar el lugar que les corresponde entre 

lae prioridades de la comunidad internAona1. En una época en que el mundo 

olvida viejas rencillas, tenemos pleno derecho a esperar* con el antiguo 

profeta cuyas palabree han inspirado a muchas generacionee, que sse mundo 

transforme BUB espadas en rejaa de arado y BUS lanzas en hoces y que por fin 

logremos disfrutar loa beneficios de loe dividendoe de la pasa 

En segundo lugar, el Programa de Accibn ae aprobó por comemo, lo que lo 

diferencia del Nuevo Programa Suetanaiel de Acci6n aprobedo con reservas 

en 1991. 81 la aplicacíbo del Huevo Programa Sustancial de Acoión se vio 

obataculinada por la falta de con8eaeo en cuento a eua principales 
diaporicionsa, el Programa para el decenio de 1990 no tiene tale8 impedlmentor 

y abre perspectivae mucho mbr amplias para los paíssr menoa adelentados. 

En tercer lugar, tenemor mucbor motivos para creer que todor 108 paíws 

han mnprendidc y ortán dispuesto8 a amair la plena reeponralilided de ea 

propio derarrollo y bienertar. La Declaracíbn do1 período extraordinario de 

resiones de la Asamblea geaeral dedica& a la aooperacibn eaonómíca 

internacional, celebrado ea mayo pasado, el Programa de Aoaióa de Parir, así 

como la Estrategfa Internacional del Desarrollo para el Cuarto Decenio de la8 

Pacioner Unida8 par8 el Desarrollo demuestran ampliamente e8e entendimiento y 

reeolucíón. A juicio de mi país, este principio demanda la eliminacíbn de la8 

rertricciones fnstitucionales, de otganioacíón y pOlítiC88 que impiden el 
----i-*--&- -,--Ll -- ~&Ps0.<uIIYb” D~“AAu”I,G”, Oüii üi ttii dü Üi~~fitZói- ~ióiiZüi~ütõ tõdüõ iõõ *SCui@i>ll 

humanos y materiales disponibles y de reestructurar nuertras economías. 

Este Último punto merece algunas palabras adicionales. Como suele 

ocurrir, en la vida real es más fácil decir las cogas que hacerlas. Reformar 
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el actual sistema social y económico o adaptarse a uno nuevo es una tarea 

colosal para todas y cada una de las sociedades. Y lo es más a6n para los 

países menos adelantados. Es más, con infraestructuras económicas 

subdesarrolladas, carentes de recursos tecnológicos y humanos adecuados y con 

un elevado nivel de dependencia respecto a las exportaciones de productos 

básicos, entre otros problemas, esos países se ven gravemente limitsdos.en sus 

l sfueraos por integrarse en la economía mundial. Alguno8 de ellos ni siquiera 
pueden llegar a un punto de partida mínimo necesario para poder emprender el 

camino hacia el crecimiento sostenido y entrar en la competencia internacional 

en pie de igualdad. 

Estar dificultades que entorpecen a los países menos adelantados, a 

juicio de mi país, deben tomarse plensmente en cuenta al acercarnos al primer 

a80 de aplicación del Programa de Acción. Los criterios econbmicos para 

Prestar sristencia a los paises necesitados, gue consideramos justifiaada en 

la mayoría do los caaose deben moderaree y tomarse con flexibilidad en el caao 

do los paíws meno6 adelantados. 
Para terminar. reitero que mi Oobierno eetb dispuesto a ayudar a los 

paíees meno8 adelantados por todo8 los medioe Posibles. Yugoslavia, que es 81 
miamo un país en desarrollo, disPone de recurnoa modestosr 8in wbatgo, 
seguir6 prartsndo wi8teaCia en la mejor tradíaión be solidaridad entro paire6 
en desarrollo con aquellos que necesitan esos recur808 aún mh. TMbíh 

arm3mo0 que la iatansifiaacibn de la oooperaatón eaonómiaa entre Paises ea 
derarrollo ofreae muabes posibilidades para intercambios econ&micor 

bewficíosor para los paírer msnos adelantados. 

?i~lmenta~ permitaama exprerar la eeperanoa de mi delegación ea que 

tobo8 eaqpe%rrwor nwatror majorrr erfwraor por aplicar de foma consecuente 

el Prograna da Aecibn para el Deaenio de 1990 en favor &e 100 paiser menos 

adelantador en interbr de ertor paises y de toda la aomunidad internacional. 

15t. (China) (interpretación del chino): Este a.íIo 
_. ._ conxriruyé ri úitimo para ía aplicación del Nuevo Programa Sustancial de 

Accibn para el Decenio de 1980 en favor de los países menos adelantados. 
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ta srgun0a Coafermcia de las Naciones Unidad sobre los Paises Msnos 
Adelantados, aelobrsda en París en septiembre pasado, Zogr6 resultados 
positivos. La Conferencia examinó la aplicación del bluevo Prograam Sustancial 
de Acción y aprobó el Programa de Acción pata el Decenio de 1990 en favor de 

los países menos adelantados y la Decleracidn de Paría. La aprobaaihn del 
Programa de Acción reviste gran importancia para reactivar las economía8 de 
loa peíses menos adelantados.* 

. 

* El Sr. Ravrommatis (Chipre), Vicepresidente. ocupa la PreSideaeia, 
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En (1 decenio de 1980 el desarrollo económico en el plano mundial fue muy 

poco equilibrado. Por una parte, 1 ciencia y la tecnología avanaéron a pasos 

agigantados y las economías desarrolladas mantuvieron au prolongado y 

sostenido crecimiento. Por la otrar los países en desarrollo sufrieron graves 

reveses en SU proceso de crecimiento. Todo ello profundizó la brecha entre el 

Norte y el Sur, por lo que los países menos adelantados se enfrentan a una 
situación socioeconómica cada vez más difícilr pera ellos, el último decenio 

ha acarreado retroceso.' 

El Nuevo Programa Sustancial de Acción para el Decenio de 1980 en favor 

de los países menos adelantados (NPSAI, aprobado por la primer8 Conferencia 

en 1981. estaba dirigido a colaborar con el desarrollo de las economías de 

estos países y a brindar a su8 poblaciones niveles mínimo8 de vida y 

oportunidades de trabajo. A pesar de los esfuerzos desplegados en los últimos 

diea años por los países menos adelantados a fin de impulsar eub economíaa 

nacionales, su8 COndiCiOneS sociecon¿micas han seguido deteriorándose en lugar 

de mejorar. Ello 8e ha debido, en parte, a la extreme fragilidad de 8u base 

econbmica y a los frecuentes desastres naturales. La causa prinaipal, ha sido 

el medía econ¿mico internacional adverso que 88 manifiesta, por ejemplo, en la 

caida de 108 precio6 de loe productos primarios, el empeoramiento de las 

condicione0 del aometcio, el arecimiento da la carga de la deuda, el 

proteaaioniomo cada vea mayor y la dismiauci¿n de la asietenaia oficial para 

el desarrollo (AGD). Tampoco be ha aplicado con seriedad el NPSA, factor que 

debe sumaree a todos loe anteriores. Los objetivoa eetableaidos en el 

Progrefaa no ee han alcansado en ebroluto. Peor aún, ea el último deoenio la 

c8ntidad de paísee meno8 adelantados ha seguido aumentando y pasó de 31 a 41; 

cada aso, un país en deeerrollo ha pasado a la categoría de paír menos 

adelantado, lo cual ea muy lamentable para la comunidad internacional. 

LOS países menoa adelantados lograrh el avance econdmico únicamente a 

través de nua propios eefuertos, No obstante, dado que la economía mundial es 

interdependiente, el éxito o el fracaso de dichos eefuersoe depende 

actuaimenfe, en gran medida, del clima economice erterno y del apoyo de la 

comunidad internacional. Por este motivo, la cuestión de cómo sacar a los 

países R.B~QS adelantados de la pobreza y el retraso en el decenio de 1990 se 

ha convertido en un problema acuciante Para la comunidad mundial. 
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La aprobación del Programa de Acción para el Decenio de 1990 en favor de 

los países menos adelantados y la Declaración de París reflejan la voluntad 

política de la comunidad internacional y las medidas que ésta debe adoptar 
para ayudar a los países menos adelantados a desarrollar su economía. El NPSA 

no se ha aplicado satisfactoriamente; esperamos que la comunidad internacional 

eaque provecho de esta experiencia y lleve a la práctica con seriedad el 

Programa de Acción para el Decenio de 1990, a fin de contribuir al desarrollo 

económico y social de los países menos adelantados. 
Apoyamos plenamente la recomendación del Programa de Acción de que el 

Secretario General de las Naciones Unidas, en estrecha colaboración con el 

Director General de Desarrollo Económico y Cooperación Económica 
Internacionales, al Secretario General de la Conferencia de las Naciones 

Unidas eobre Comercio y Desarrollo WNCTAD), loa Secretarios Ejecutivos de las 

comisiones regionales de las Naciones Unidas y los organismos encargadoe do 

loa grupoa de ayuda garantice, a nivel de la secretaría, la plena movilimaoíbn 

y la coordinación de todos los organismos , organizaciones y dopendenaiaa del 
rirrtema de las Naciones Unidas a fin de aplicar y controlar el aumplimiento 

del Programa de Acciónt asimismo, 88 debería dotar al Progrema Especial para 

los Países Manos Adelantados, de la UXTJ4D, la capacidad y 1081 reaurna@ 

suficientes para que pueda ejecutar ofitas y oportunamente eu mrndrto rolatívo 

a e8te Programa. 

Como se soí!ala en la Declaraci6n de París, 

“Estimamos que el deterioro de la rituacibn oconómíca, rocía1 y 

ecológica de la mayoría de los paíseo meno8 adelantadori en 01 ourmo Qel 

decenio de 1990 no es una fatalidad." (m-1) 
Si loa países meno8 adelantados, la comunidad internacional y, en 

particular, loe paísea desarrollados realiaan un esfuerso concertado y 

fortalecen la cooperaci¿n conjunta a fin de crear lar condiciones interne8 

adecuadas on los países meno8 adelantador y un medio ooondmico externo 

favorable, la difícil situación de los países menos adelantados podr6 mejorar. 

Ai iguai que otros paíser en áesarroiio, China, que tiene una enorme 

población, se enfrenta a la ardua tarea de hacer crecer au economía y elevar 

el nivel de vida de SU pueblo. Aunque China es un país en desarrollo con 

bajos ingresos y una capacidad económica limitada, a fin de cumplir sus 
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6.r. Jin Yonaiian, 

obligaciones internacionale ha hecho lo posible por prestar asistencia 

técnica y económica 8 los países del tercer mundo, en especial a los meaos 
adelantados. Si bien nuestra ayuda es de escasa magnitud, refleja el deseo 
del Gobierno y el pueblo chinos de cooperar sinceramente y alcaooar el 

desarrollo junto con los paises meno8 adelantados. En el futuro, con el 

desarrollo y el fortalecimiento nacionales en materia económica y en otros 
campos0 trataremos de ampliar el alcance y las forma8 de coogeraci¿n económica 

con 108 países meno8 adelantado8 , a fin de ayudarles a salir de la pobreaa. 

8t. (Etioph) (iatorpretación del ingldr): Mi delegación 
apoya plenamente la declaración fomulada por el representante de Bolivia, en 
nombre del Grupo de 108 7'1, y do1 representante de Bangladesh. coordinador del 

grupo de 108 paises menos adelantados. 

Una vam m¿a rsrulta impresoindible un Programa de Acción para el Decenio 

de 1990 en favor de 108 pairos meno8 adelautedor. Ello no obedece, sin 
embargo, a la necaridad 'de continuidad s&no al fracaro en el cumplimiento de 

108 objetivo8 l otebleaidoa OO 01 Oregrama para el decenio anterior. Cuando el 

MPSA Dara el Decenio de 1980 80 aDroh¿ en 1991, en 8u formulaci&n ruhyacian un 
fundamento racional sewjante y el oompromíro internacional de ayubar a 108 

gai8e8 meno8 a&lanta&o8. 
Como todo8 tecofdam08, 18 rj~cución del EPSA tenía por objeto promover 

108 asmbior l 8tructuralo8 neoasarior para pemitir l lo8 paire8 seno8 

adelantador rupetar 8118 l taornm8 dificulta&8 económica8, proporaionar a 108 
pobres nivelar do vida ~loaamonk 8&cua&r l internaaioaalwnte aceptados, 

identificar y apoyar lar principales oportunidade de inversión en 108 paiees 

meno8 adelantador y ayudar l mitigar 108 efectos advetror & 108 tirartres. 

En lo qw rorpeata a la8 finanoa para el desarrollo, la comunidad 
intotnaaional hiro la promera solemn8 de alcanaat 01 objetivo de dertinat 

el 0,150 del PBB &e lor psi808 bonsntes a la AGD, a fin de 88tisfacer la8 

nece8idade8 de 108 paire8 meno8 adalaatador en materia de recurao8. Si bien 

reconocemor que una pequefia c6nttUad de donantes ha cumplido esta ptome8a, la 
inmensa mayoría no lo ha hecho. 

Por conriguirnte, 108 logros geaerales del lWSA para el decenio no han 
tenido una repercuribn importante en la vida rocioeconbmice de nuestro6 
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pueblos. Por el contrario, a pesar de los enormes esfueroos realiaados por 

loa paises menos adelantados, no sólo ha aumentado su cantidad en loa último8 

dies años, particularmente en Africa, sino que la situación de aquello5 de la 
lista ha ido empeorando y son más pobres y vulnerables que hace diea Saos. 

Esto ha sido confirmado también por la UNCTAD, al indicar que la parte 

correspondiente a las exportaciones de loa países meno8 adelantados en el 

comercio mundial se redujo de 1,49 a mediados del decenio de 1960 LI 0,3\ 

en 1966. Tamhlén es señal de su marginación el descenso en el porcentaje de 

las importaciones, que pasó de lr6\ a 0,6% en el mismo período. 

Estas cifras muestran una visión parcial de la grave situsoiónt lo 

fundamental ahora es que máe de 420 millones de personas en 41 psíws esPeran 
fervientemente que mejore su vida cotidiana. Hax depositado BW e8perenaae en 

el logro de loa objetivos del Programa de Acción para el Decenio de 1990. 

Las condicione8 econ¿micas y sociales de la mayoría de los paises @en001 

adelantados ae est&r agravando. Ante este hecho irrefutable, el PrograaIa de 
Acción Para el Decenio de 1990 ha seaalado, como objetivo prfnaipal, la 

necesidad de detener el deterioro de estor paíees , ante8 de que 80 profundice 

aún mán, mediante la reactivaoióa y la aceleración de eu crecimiento l coxkdmiao 

y au desarrollo; al hacerlo así, se los colocar& en el camino hacia el 

crecimiento y desarrollo continuos. 

Bs eate un objetivo que acogemos con bexeplkito, pero el reto deb8x 

enfrentarlo directamente tanto lon paises menos adelantados como la comunidad 

internacioaalr cuya aristewia y apoyo oonstituyen los el-tos prioaipaler 
de este eatuerso de colaboración, 
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Reconocemos que la responsabilidad principal en el desarrollo de cada 

país menos adelantado recae en el país interesado. Sir, embargo, dada la 

evolución y organiaación del sistema económico internacional, cada vea más 

interdependiente, no es menor la responsabilidad de los países desarrollados 
en crear un ambiente internacional favorable mediante el cual los esfuersos 

nacionales de los países megos adelantados puedan dar fruto. Pienso, en 

especial, en la necesidad de que nuestros asociados en el desarrollo mejoren 

la calidad y cantidad de su asistencia y cumplan au parte de responsabilidad 
en áreae tan importantes como la necesidad de incrementar las corrientes de 

recursos. puesto que la asistencia oficial para el desarrollo es la fuente 

principal de apoyo exterao a los países menos adelantados, alivio de la deuda 

externa y del servicio de la deuda, la creación de ua sistema aomeraial 

internacional estable y equitativo y asistencia para le diversificaafón de la 

producción de productos básicos y el fortalecimiento de los sistemas 

financieros compensatorios para las caídas repentinas 8 imprevisibles de loe 

ingresos. 

En virta de los problemas ecológicos a los que se enfrenta mi país, no 
podemos dejar de resaltar que la rehebílítaaibn del medio ambiente y su 

gestión es otro ampo en el que los donantes podrían contribuir muaho para 

ayudar a los países memoa adelaatados a hacer frente a loe deaaotrsn y a 

aonoeguir un dararrollo rortenible y ambientahante 8800. 

Etiopía, como país menos adelsntado , está decidida a ser tertfqo del 

auw@imísnto l 8ítoeo del Programa de Aaaión para 01 Decenio de 1990. Por 8~ 

parte, he iaiaiado variar, medídar de reforme ecoaómiaa, entre las aualeo la 

atnplia&a del papel del reatar privado ae ha convertibo en componente 

indispensable de la e~::wrnía mixta bel país. Bajo la nueva política, oe 

aliente a todas las for'rao de negocios empresar - públicas y privades - a 

operar sobre la bare de la competitividad y la rentabilidad. Tmsbíát se ha 
promulgado un nuevo código de inversión que tiene por objeto suprimir las 

restricciones en área8 de operación tanto de emptesar internao como errternas. 

Para Etiopía eetas medidas representan un csmbio de política fundamental cuyo 

motivo subyacente es el estimulo al crecimiento económico y  a ia productìviãaa 

nacional. Al mismo tiempo, como BS bien cODOCidOr el Gobierno de Etiopía 

también ha adoptado varias iniciativas para resolver pacíficamente los 

conflictos internor COD vistas a dedicar al desarrollo sus eacasoa recursos. 
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A pesar de estas medidas positivas y constructivas, el Ambiente 

internacional no nos ha ayudado. El precio de nuestro principal producto de 

exportaci6n. el café, sigue sufriendo hace y8 aíío y medio tute grave baja. 

privando al país y 8 Su población agrícola de enormes ingresos. Es más, antes 

de recuperarnoe de tan grandes pérdidas nos enfrentamos ahora al enorme 

aumento del precio del petróleo como consecuencia de 1s crisis del Golfo. Al 

igual que otros países en situación semejante debido a estas CircunstanciaS 

negativa8 también nos preocupa que el desarrollo, en general, y el ritmo de 18 

reforma económica y de las medidas de reestructuración, en particular, estén 

recibiendo severa8 restricciones. En este sentido, mi delegación Se une 8 

todos los que durente el actual período de sesiones han subrayado 18 necesidad 

de una aOlid8ridad internacional y de Un8 acción concertada en wtas esferas 

en apoyo a los países meno8 desarrollados. 

Ha llegSd0 el momento de pasar de la retbrica a le acción. õ8te último 

decenio del siglo debe ser testigo de que los compromisos que ha SsUmido la 

comunidad internacional en favor de los paises menoa adelantador, ee traduscan 

en acciones concretas y significativas que reduac8n la8 fronteras de 18 

pobreza. Debe reducirse la cada ves mayor disparidad exirrtente entre 109 

ricos y los pobres. Como dice la Deolaracidn de Paria, la negativa 8 aceptar 

18 arstginación de los paíeer Menor adelantados es un imperativo (tic0 aon el 

que la comunidad internacional debe comprometerse de nuevo. El principio de 

18 rerponeabilidab Compartid8 establecido en el Programa be AcdÓn tequioro 

ahora que tanto lar ncrcreidades de traneformación como la cuestih del 

desarrollo y crecimiento de 106 psiser menob adel8ntadon 80 nitúen on 18 

primera linea de los grandes problomae a loa que tiene quo onfreatarme la 

comunidad internacional. Como países encerrado8 en 01 CbUlO ViCiO6IO dC 18 

pobreas y el eat(ULcamionte, los oerior problema8 y las aeaosid8der OnormeS da 

los paísrr meaos adelantado5 deben veme con algo m&n que Qalabrar de aliento 

y a 18 lus de las conrecuenciss a largo plaao. 

On otras palabras, la puesta en prictica de lo acordado en Paría deba 

convertirre en una responrabilidad ineludible para conreguir los objetivos 

PWVYD OPC-lwCLYYe 01 +l -------- --A-L*--llr- -0urrrr Al b.lrt#L. . .Y~L~ll" "e ..M*-v-* 

Bs mal, 18 responsabilidad compartid8 y el enfoque de 18 COhbOraCi¿n 

fortalecida también exigen un reconocimiento pleno de las CirCUnStaIICias 

especificas, de los problemas particulares y de las necesidades de cada paír 
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menos adelantado. Las medidas de reforma que se imponen como condiciones para 

la asistencia deben reflejar las realidades en todos y cada uno de los paises 

menos adelantados, y también deben ver más allá de las ganancias a corto plaso 

eu políticas presupuestarias y fiscales. Debo resaltar aquí que una buena 
parte de voluntad política y de diálogo deben seguir siendo la base de este 

ejercicio. Dados los esfuerzos que se han concertado. mi delegación confía en 

que el programa de Acción para el Decenio de 1990 no resulte ser, como su 

predecesor, un dOCwent0 olvidado a fin del siglo. 

6r. (República Unida de Tanranía) (interpretación del iqléa)r 

Dna ves más los Datados Miembros de las NaCiOneS Unidas tienen la oportunidad 

ds centrar la atención en las tribulaciones de los países menos adelantados 

del mundo. tas conclusiones de la reciente Conferencia de las Dacionos lUdac 

sobre los Países Meso8 Adela&adoar celebrada este verano en París, demostraron 

lo vulnsrables que son estos países en la dificil situacith en que se encuentra 

el ambiento econ¿mico interaaciosal. El aumento de su núnmto, que ha pasado 

ds 30 a 41 entre 1901 y 1990, es una prwba del aumento ds los sufrimientos & 

10s p&ms amos adelantados. Cono podíamos espstatr el wntiwnte africaw 

ha sida el más afectado. El número de países meaos adala&ados en ase 

contiwnto aumentó on siete, de 21 a 28, on 01 período comprendido entro las 

do8 confareneias. 
Oada on los últimos aíios ha domostrado la vulwrabilíded ds los pairos 

wws adelantados da forma m¿s evidente quo la rospwsta ossidontsl a los 

caahíos sn Buropa otfantal y la arisis del Oslfo. Bl apoyo abrumador a favor 

do los osdios OID Buropa oriontal y los millows y rillows ds dhues ds 
ayuda ds mrgsncía orgeniaada para los países da la r8gión del Golfo que han 

sido afeeta& da manara IR68 adversa por 1s crisis do1 Iraq y Buvait, estás on 

claro aonttasto con la respwsta internacional a las tribulaaiows do los 

pairos on desarrollo , sa general, y los msnos adelantados, OP pattioular. 

La factura ensrg/tica, qw ya es iatolorablo para todos los países menos 
adalaatados, ha tsnido un efscto destructor en la8 eaonomías de ostos paísss. 
pst=, r-9-u SPI"" rB¿Otc¿sr 18 grSV8 triSi piir 16 ñus ãrtraviesam estos paises, se 

ha hecho poco para aliviarlb 
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Loe paíooe menoe adelantados no podrán salir del oírculo viaiooo do la 
pobroes ei loe teeponeablee de la geotión de la oaonomía mundial siguen 
paoando por alto la eecoeidad da cambios estructurales en 01 eieteme l oon&nico 

actual. Bs necosatio reiterar unn y otra vee que en este mundo cada vas mós 

intetdependiento, lea decisiones que afecten a la mayoría de le humaeidad eo 
pueden roguit eiendo patrimonio eralusivo de usos cuaetos paisoo poderosoa y 
de lar inetitucfonoe multilatoralee que dichos países controlee. 

A la larga, ni siquiera interesa a las naciones ocodmioamente poderosa0 

maetonet un l istama que 08 manifieetamente injusto. Tal como hae eeihlado 
peteoneli8edee eaíaeatee, oxirto eheta ue peligro real de quo# al deeapatecet 

lae titeatea mntto 01 Eete y 4~1 oeste y al intensificarse y nbonaatee loe 
problemae eecdmicoe del tercer mude, el mundo puede encontrarse eumetgido en 
un aoeflteto por la división entro el Norte y el Sur. 
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Las dos confereucias de París identificaron los &nbitos donde era 

necesaria la acción internacional concertada para aliviar el padecimiento de 

los países menos adelantados. Resulta crítico el ámbito de la 1iberalisaciÓn 

del comercio. A este respecto, los países desarrollados deben poner de 

manifiesto su voluntad para convenir una participación justa del comercio ae 

los paises menos desarrollados y los demás países ea aesarrollo en el mercado 

mundial. Los países desarrollados deben permitir que compitan ea sus mercados 

las mercaderías de los países menos desarrollados y las de los demás pairos en 

&sarrollo. De la misma manera, debe ponerse fin a la caída de los precios de 

lOs productos básicos de los países menos adelantados y de los demás países en 

desarrollo, y debe garantisarse el pleno acceso de 8us productos a los mercados 

de los países industrialiaados, libre de barreras comerciales de todo tipo. 

A oste respscto, resulta necesario que se impida que fracase la conclusión . 
del período de sesiones de la ronda de negOCiaciOns8 ael ptód!m mes, de las 

actuales negociaciones comerciales multilaterales ds la Ron& Uruguay. En 

talos conaiciones, 108 países menos desarrollsdos y los demas paises en 

desarrollo están a merced de los caprichos y de los sntojos ae los msroados 

internacionales. Inoapaces do controlar los precios da sus ptoduotos, ellos 

r)e encuentran oblígaaos a aceptar los dictados por los smrcados consumidores 

ae los países inaustrislíasdos. Por lo tanto, cualquier demora ea la 

conalusión de la Ron& Uruguay, no harb más que agravar sus ~aQeaisbiehto8. 

Celebramos los esfuersos realisados hasta ahora para ayudar s los paises 

-aos adelsntados, pero aw8t08 reoalaar que 800 iasdecwos pata teselvet les 

graves problemas que Mftsntsn esos países, Ba la myotia de los oasos, 01 

*uStMtO ds la asistencia sólo hs 8ia0 ae aat¿ctet nominé1 y no en tótmiaos 

reales, debido a la inflación y a los imptonosticables tipos de aamhio 

wnetarios. Como ya lo hemos señalado, las saoudidss del meros& getrolero en 

diferentes p8tí0a08, incluido el actual cono coasecueocir de la otisis del 
golfo, hsn tenido efectos &vsstadores ea las econo& débiles, 

particularmente las aa aquellos países menos adelantados. uas solncí6n 

inmediata ae la crisis del golfo no sólo proporcionará una opottuníaad pata 

aa pss duradera en la regí& sino que tamM& impediri otra recesión 
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econ¿mice mundial oimilar ía la experimentada durante 01 decenio de 1970, quo 

llevó a la erupción de la actual crisis de la deuda a principios del decenio 

de 1960. El impacto de la crisis 80 siente tanto en los pairos dosattolladoo 
como en desarrollo, y ea particular ea aquellos menos adolentadoe. 

Muchos países menos adelantados han iniciado una serie do programas do 

recuperación, incluyendo programas de ajuste estructural, en ua osfwroo por 
reconstruir sus economías. Esos programas y otros esfueraos del desarrollo no 

darán los resultado8 previstos si la comunidad iotornacioaal no adopta una 

serie de Ipedidas de apoyo oa un número do ámbitos críticos. En la medida on 

que 108 paises menos adolatatados dependan de unoa pocoo productom b6dco8. 
resulta ab8olutaamate eooncial asegurar precios establor pata 8~8 producto8 

básicos. Debe ponerse fin a la cotrieoto neta de teautoo8 de 108 pairo8 meaos 

adelantados hacia los paíse índuetrialioador. Debe superarse la perrrirtont8 

ronuencia de 108 países induStti8&isadOs a proporcionar 0 facilitar la 

traasfetencia de ciencia y tecrrología a 108 países meo08 8d8lant8do8, l fin do 
permitirle6 incrementar au productividad. Si bien rm8ulta l ronalal 01 capital 

fí8itzo adicional pata fomentsr 01 aumento de 8u prodwtívidad, tmrultm 

tnmbíh ut9enter e importante8 las medidaa Q apoyo OO 01 área de la 
ptotscción del medio ambiente, y tambián medíonto una importaata aonaidaraei¿n 

que d0h 8er tomada en auonta por la.aofnuaidad irkternaaional. La tewlog~a 

&nbiental no dlo protegerá aI modio ambiente 64 una mayor 6a$tadaal&, 8ino 

quo tnmbiáo OI uno do loa factorer 1n65 importentas de produaaión oa la braga 

para olhinat la pebrmsa. 

Ahora am aaepta quo el Prograam de Aaaibn para 108 paí808 menos 

admlantados, aprobado en 1981, no logtb 8~8 Objetivos. Corr exeep8iba de ~08 

POCO8 UA8Od AiSlAdOS, 108 COSSQtObUi8OB qW timabU afi &1 OO ti OídO 

aplicados por la8 parto8 iatet8sadas. Dado que la oortioate de rocur8oa lmaia 

los paire8 meno01 deratrolladO8 ao alaaasb mu objotivor, rolameato prsbkton 

ebatoatee uno6 poco8 ptogtamaa, lo 08 aotpranbnte, awo ya lo homo8 

re&lado, gua el número de países menos adelantador, on lugu de teduCit8er 
'pg r*mntirÁrr "A*.CaN+-nte &l= 10 e= 1#51 = fl t.. *r rr~ur~'lrA --..w----" ww  "W ..- . .." Y &W ww.IO**CUba. rrwbift hs 

aunwrtado el número de problemas con que ttopieoen 0~08 pahs, que en 

teali.bad no pudieron ser resueltos a través de un enfoque qtadual. Se 

requiere ì~c enfoque integrado con ía fijacicin de prioridades adecuadas para 
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abarcar todos los sectores de Xa ecoaîmía. La espetansa de loo paíoeo menoa 
desarrollados con respecto al alivio de oub problemao depende en gran msdida 

de la permannte y oportuna provisión de suficirnter recursos adicionaleo. 
El acuerdo sobre el Nuevo Programa de Acciba convenido en la Segunda 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Paíaer Menos Adelantados fue 

alcansado sobre las bases firmes de la Declaración aprobada por conee~oo 
duraste el octavo período extraordinario da oesioueo de la Assmblea General 

sobre cooperación económica internacional, en particular la revitaliaación de 

las economias de los países ea desarrollo. Esta Declaración se ha visto ahora 

robustecida por la adopción en el Comité Especial Plenario de la Asemblea 

general de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Cuarto Daaeaio 

de las Isscioses Unidas para el Desarrollo. Para faclitar la realísación de 

los objetivos del nuevo Progrsms de Acción pare los países menoo adelantados, 

resulta imprtaate que loo compromisos contraídos en esos dos documentos de 

~0a8en80 seas pleaameate aplicados. 

Mi delegación upera gwr adem60, loe paisu Iadustríalisrdos wprudan 

msdidss para alaaasar los objstivos de dadiaat 01 O.lM y 01 0,16 de mu 
produato nacional bruto a la asistencia ofiaial par8 el desurollo (AOD) a loo 

paises menos sdelsntadosr asi coms otrss medidss igualsmkte importentes. 

Ellas incluyen la asacelación de todes las deudss por la UD de los paises 

1~4808 adelastsdos y8 en la medida de lo posible, también sus deudes w  

concuioaarías. Lu waiaao aMtiMaao 8 aliviar lu obliquionu gor 

SMV~C~O & la ama0 a0 los psisas sbsnos edeautsdor son 18s iwtitwiawa 

finascieras multilatorslor requiero, esímim, gw se edopten pwbidss oon 

urgeacio. A este respecto, qu~síera observar qua las oblígaeioaes weatas 

de los paises wsos adelaatados con el tosdo Mowtotio Interaaaioaal (WI) y 

01 Ssaco Muadial en su volumen total se has vuelto samaamnt* owrooao y los 

efectos de los nuevos servicios fhencioror de apoyo en aondíaíoneo favorables 

a los psises de bajos isgresos, de los sorviaios fineacíeros de ejuste 

estructural y el sorvicio mspliado de ajusto estructural Po han sido suaamsn$e 

l igníf icativas. TOdaS esas waiaas l et6n conteníãu en oi nuevo Programd & 

Acción aprobado en Paris. Resulta importante que todo0 las partes ínteressdas 

incluyan talos medidas en sus propios programas para llevarlos a la prhtioa. 
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Mi delegaciia es consciente del techo de gue loa propios paises menou 

desarrolladoa aeaa primordfalmeate responsables da su propio deaarrollo. Eaor 

países ao ae han empeñado ea romper BU propio círcu’3 vicio80 de pobreaa, coa 

el fin de lograr un crecimiento y desarrollo ecoabmicoa aosteaidoa para 

mejorar ua nivel de vida de au pueblo. Sin embargo, ao se ajustaría a la 

realidad esperar gue esos países continúan llevaado a cabo dolorosas reformas 

normativas sin contar con loa reaur808 adecuados. El apoyo de la comunidad 
internacional a loe eafuecaoa de los paíaea menos adelantado8 gareatiaará su 

eatabtlidad política y ecoaómica y, en definitiva, ayudará a fomentar la par y 

la seguridad mundiales. 

El desafío que se vislumbra ea formidable pero no íaau~rable. Con una 

ooordinación adecuada a travda de este brgaao, ea el gue partioipen todas laa 
partes iatereeadae, resultad posible superar la ariaia e&ica del 

deaarrollo ea loa paises manos adelantados y lograr usa mojora ti Iu aituaai¿n 
aocioecoa&nioa, permitiéndoles la eliminaai¿n de la pobreaa y 01 akejormiento 
de loa niveles de vida de loa pueblos de esos paíuea.* 

* El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 
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Sr. McLEAN (Canadá) (interpretación del inglés): El pasado 
septiembre tuve el honor de presidir la delegación del Canadá en la Segunda 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados, 

celebrada en París. Para mí fue UD honor y una oportunidad de continuar mi 
interés y mi inquietud por el mundo en desarrollo. Comencé mi vida 

profesional viviendo y trabajando durante cinco aÍios en Nigeria y he mantenido 

un afecto duradero por el continente africano. Por tanto, la Conferencia de 

París fue una oportunidad de renovar amistades coa los dirigentes de Africa y 

de todo el mundo. Twbién fue una oportunidad de participar en loa esfuersos 
por comunicar la urgencia de la situación de los países menos adelantados, 

tantos de ellos africanos, como acaba de recordarnos el representante de 
Tanmaía. 

La Segunda Conferencia de las Naciones Unidas sobre loa Paises Meno8 

Adelantados fue una reunión importante. 

En primer lugar, fue una oportunidad para los dirigentes y los gobiernoa 
de todo el mundo de reafirmar sus compromisos para con el proceso de 

desarrollo y la erradicación de la pobrera ea los paires meno8 adelantador. 

A pesar de la crieis en la reg&n del Qolfo, que en ocasioaer pareció 

enaombreaer la Conferencia, loa gobiernos reconoaiwoo que la aairtenaia 

oficial para el desarrollo desempeaa un papel erenoial para loa pdser menos 

adelantado8 Y que su importe debe aumentar oustaacialmente. 

En segundo termino, loe gobiernos de toda8 partee del mundo aaordaroo por 

aoneemo un Programa de Aaaión. E8te Progrems ertableae diraatriaer politiam 

amplias que abarcan temas importantes, tales am la politiaa maaroeaodmíaa~ 

el ajuste estructural, las reformaa empterarialee y basadar en el meW%do y la 

degradacibn del medio ambiente. Los gobiernoa tambih acordaron oMida 

especificaa necesarias en materia de sanidad, educaci&n, agriaultura y 

nutrici&a. 

En tercer lugar, derpuds de muchos debates, 6e llegb a un coa8enbo nobro 

las mebidas qua era necesario que adoptaran los paises afectador por la deud& 
--*am ,-- -,z--- __--- -I-.--L-A-- c)Yl,‘O *vm ye.mom ,Houyo WIAPIILIUUI, :-- ----_-- buu. üi íiii & SÜGÜE í~õtiE¡i õ õõtõ UPILODe 
carga y contribuir así al restablecimiento de una economía sana. be hicieron 
sugerencias sobre medias específicas que se están discutiendo en los brganos 

pertinentes, incluido el Club de París. Por ejemplo, el Canadi ha trabajado, 
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y continuará haciéndolo. con otros gobiernos para llegar a un acuerdo sobre 

medias adicionales de alivio de la deuda para loa paises que tienen derecho a 

ellas, según las opciones de Toronto. 

Finalmente, y quiaá sea este el resultado más importante, lon 
participantes en la Conferencia afirmaron la importancia de las libsrtades e 

instituciones democráticas en el proceso de desarrollo. En todo el documento 

EW reconoce que únicamente con libertades e instituciones democráticas, con un 

gobierno eficaa y  que rinda cuentas y con un sistema judicial justo, los 

individuos y las comunidades podrán aprovechar las oportunidades y desarrollar 
su potencial. 

En loe preparativos de la Segunda Conferencia de las Naciones Unidas 

sobre los Países Menos Adelantados, el Programa de l.ae Naciones Unidaa para el 
Desarrollo (PNUD) preparó un folleto titulado "Desarrollo liumano en los Países 

Menos Adelantados'*. Eete folleto presentaba estadísticas contundentes sobre 

loe psíeets meno8 adelantados, informándonos de la magnitud de la tarea a que 

no8 eaf rentamos. Varias estadisticaa ilustran lo que se debe hacer. 

Do mi8 llamativo y devastador son la8 cifra8 rrobre el producto nacional 

bruto (PNE) per cbpita. Por ejemplo, en 1987 el PNS promedio per cbpita de 

los paises menos adelantados era meaos del 3% del de los paírss 
industrialiaadoa. En 1987, el PNS per cápits ea loe p&es meno8 adelantadoa 
ora un prowdio de 300 dblares, mientras que la misma cifra para loa países 

induntrialioados era da 10.760 dólares. Sea lo que fuere lo que digamos 

torpeoto a que el deratrollo 88 un concepto más mnplio que la rímple eaonomía, 

el hecho ea que rfn un orecimiento ecoaómico aontínuo y síqnffioativo no 60 

erradicati la pobreaa ea 106 paires meno6 adelantador. Por ejemplo, sin 

ateoimiento 106 gobiernos no disponen de ingreeos sufioientes pata 
proporcionar lar derecho8 humano8 bisicor de reguridad alimentaria, oanidad y 

eduoaci¿n . 

La riguiente ertadírtica que quisiera mencionar brevemente 8e trfíorr, a 
la alfabetísaciia femenina etn relación al crecimiento demoqrifico. Un grãfiao 

fascinante, preparado por el PNUD, muestra que existe una clara relacibn entre 

estos dos factores, especialmente cuando las tasas de alfabetiaacibn superan 

el 50%. Por ejemplo, a medida que las tasas de alfabetisación femenina se 
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acercan al 80\, 41 crecimiento demográfico desciende a alrededor del 2% 

mientraa que en loa países con tasas de 8lfabetiaaciÓn femenina de sólo 

41 208. loa niveles de crecimiento demográfico se aproximaS 11 3% Ilo podemos 

pasar por alto el hecho de que las mujeres tiexmn aeceaidSde8 y  problema 

48p4ci8148 que nquieren atención urgente. Loa 4afu4ra0a d4dica&a a estos 

problemas tambiin teadrt beneficios SigSificativoa pare otroaz peaaeauba’ea 

sus hijo8 y  sus fSmiliS8. 

El desarrollo de loa recuraos humanos debe ser algo central en el proc4ao 

de desarrollo. Como afirmó aquí hace unoa momentos el representante de 

BanglSdeah, 

Yoa hombrea y  mujeres ~0x1 recuraos esenciales y benefiaiarioa del 

proceso de deaSrrollo.** (UDra. 
. 

D- 1 

Por ajamplo, las mujeres deaompeñem uo papel vital en el sector agrícola. taa 

importante. Ayer, la ex MniatrS de RelacioneS Exteriores & Ghaaa, 
Sra. Gloria Nikoi, habló en las Naciones Unidas ea el Quinto Shpoaio para 

Abogados en favor de la Seguridad Alimentaria Africw, que resaltó lea 

iniciativas de las mujeres. La Sra. Nikoi instó a que se reconociera el 
trabajo invisible de las mujeres y  que participen pleameate en el proceso de 

planificación de loa programas. Recalcó la urqente necesidad de que se 

concedan pequeños préstamos a las mujeres ruralea, que aoa las principales 

productoras de alimentos. 

81 folleto del PNUD titulado "Desarrollo Rumano en loa Paises Menos 

Melantadoakg, al que me referí anteriormente , establece las opcio~a politicS8 

a que 84 eafrentan estos paises. Cuaque son ahilares en muchos Sapectoa, laa 

diferencias entre loa paises meSo adelantados Son bastante importantes. Por 

ejemplo, Malavi y  RotaraSa pastan en Sanidad más del doble del promedio de loa 

pdaea manos adelantados como porcentaje del Pm. Solaalia, EhuritSnia y  Yemen 

destacan por sus gastos relativamente elevados en educación. 

Finalmente, quisiera Señalar , como comentario triate, que durante loa 

últimos 30 años 108 gastos militares , erpreaadoa como porcentaje del PNR, se 
duplicaron en el conjunto de loa países menos aaelantadoa. Rn el conjunto de 

108 paises en desarrollo también aumentaron loa gasto8 militares con relación 

al PNEI, pero eS 4St4 grupo. más amplio, aummtsron en UII 25% en lugar del 1008 
de crecimiento en loa países menos adelantadoa. Por otra parte, en loa país48 
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It. ” 

iadustrislissdos, i0r gsstos rilitszss dhmiaayetoa cow poreoatmjo del m. 

8a msdio da uas ascssidsd husss trógiu, 01 sipide era&mioato ds 108 gssto8 
rilitues de 108 pússs moaos sd81satsdos l mtó clsrsmenta iajustifiasdo. Ls 
nguridsd dslm sscontruas coa asdios no militsrss 8 fin de podar liboru 
fondoe vslioso* pus progrsmm d8dicsdos 8 los pusblos. 

x8 hscho hiacspií sa sstss sstsdisticu porqw uprssu y subrsysa tms & 

lu priacipsls8 lsccioamr qus sproadí oa 18 6s6uads Coafotsaais ds lss 
mcions8Unids8 8obrslo8 PússsMmbo8 Admlsutmdost que nscusl fwrols 
csatidsd & rocurso dirpoaiblu, saaqw sssa poco& hsy apciorus. tstss 
opcioasr sfsctsn 8 lu vidss ds awsstros puablos, pus bisa o pus nl. tesa 
opcioass politicu 8oa pis8u fuadsmatsles sa 18 coastruccibn da un futuro 
mejor. Sobre l llu podomos libersraos & 1s pobrsss y 1s snfsrmsdsd. los 
facuaba s todos slsgir coa l bidurh. Lo8 rscurso8 di8poaiblosdobsa 
&rploguse do foras l ficss. 
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8a su progrw de 88htmnci8 p8r8-01 demrrollo 01 clsulz 8eguíri 

COWO6iWdO 18 48 8lt8 priOrib 8 188 lWCe8id8&8 & 108 -108 rit pObr88. 

pUtiClll8WntO 108 & 108 pi888 IUIPO8 8dd8i¶t8&8. 

mrWO8 dO8tinurdo el 0,158 de IlWStrO prOdUCt0 ruCiO88l bruto 8 .8tO# 

d8.8, 8a 8goyO 8 SUS 8SfUW808 r.8188. 

AlWthWaOS 8 108 p8i888 pW r88liC8a 188 =CeS8ri8S UfOh 8COa&dC88. 

Ayu68reao8 8 conrtruir ercu8188, clínicu r cureteru. 

A~US808 CU8dO 108 b888tr.8 WtUt81~8 0 & Otro tipO W-8 18 

SUpWViVOaCi8 d. Sus pWblo8. 

Y tr8b8~8reaos coa sus gobi8rao8, 18 CWWid8d ilhtetoaCiOaal J 1U 
par8oaa8 intmres8d88 p8r8 8plic8r el Progrw de Acci6a p8r8 01 prbriao 

deceaio. 


